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I.  Form. 


I.  A.  1)  Vor  Vocalen  und  h  ab.  —  2)  Vor  vocalischem  Jot  ab;  vor  consonanti- 
schem  (bloss  ,Jove'  kommt  in  Betracht)  schwankend.  Mk.  zu  J.  326:  .a  Jove  omnes 
libri  praeter  primum  Mediceum;  sed  alibi,  velut  in  Fastis,  constanter  optimi  libri  ita  ut 
dedimus'  i.  e.  ab  J.  Nicht  völlig  richtig.  Unbestritten:  a  J.  H.  8,48;  F.  3,796  (auch  bei 
Mk.);  P.  1,7,50  —  unbestritten:  ab  J.  M.  3,272;  9,404;  414;  10,148.  —  M.  13,28 
Korn,  Zingerle  a  J.,  sonst  ab  J.  nach  h  (Krn.);  F.  1,236  Mitscherlich  ab  J.,  sonst  a  J. 
(auch  Mkl.);  F.  2,162  vulg:  de  J.,  Heins:  ab  J.;  F.  5,111  Riese,  Güthling  a  J.,  Mkl. 
Mtschl.  ab  J.;  J.  326  Mtschl.  Mkl.  (Reim.  Berl.)  ab  J..  Mkl.  (Teubn.)  Rs:  a  J.  —  3)  Vor 
Consonanten  a,  vereinzelt  F.  2,21  ab  rege.  —  4)  Nicht  wii-d  abs  gefunden.  —  E)  Es 
tritt  zu  a  die  Enclitica  que  M.  3,631  aque  mero;  F.  1,8,33  aque  domo  (var:  eque,  deque, 
atque.);  9,4  aque  suis  toto  dividor  orbe  rogis.    vgl.  Neue,  lat.  Sprachl.  II  737  ff. 

EX.  1)  Vor  Vocalen  und  h  ex.  2)  Vor  Consonanten  e  und  ex,  und  zwar  «)  vor 
einsilbigen  Wörtern  stets  ex:  —  me  H.  4,123;  A.  2,13,5;  P.  3,6,8,  —  quo  F.  5,694; 
6,432,  —  re  A.  1,8,3;  M.  13,569,  —  se  H.  107;  doch  e  quis  =  e  quibus  M.  2,346;  F. 
4,524;  ß)  Vor  g,  I,  q,  8  stets  e:  —  geminis  M.  10,116;  F.  3,400,  —  e  gente  H.  17,7; 
M.  14,463,  —  Getico  T.  5,13,1,  —  gremio  1,1,66,  —  gurgite  M.  3,304,  —  gutture 
13,325,  —  lacte  A.  3.627,  —  lasso  (a  1.)  M.  10,364,  —  Latio  F.  4.894.  —  longa  P. 
4,12,12,  —  quibus  A.  1,10,51;  H.  20,231;  R.  51;  M.  2,346  (s.  o.);  3,647;  4.36;  6,224; 
290;  327;  8,432;  11,5;  12,56;  291;  13,725;  14,546;  15,414;  F.  2,200;  4,524  (s.  o.); 
P.  3,1,163  [stets  am  Anfange  d.  V.  exe:  M.  2,346;  3,647  var:  ex  q.],  —  quinque  F. 
3,849,  —  sacris  T.  5,3,15;  —  sanguine  M.  1,162,  —  saxo  13,884,  —  scopidis  8,593; 
11,783;  13,438;  T.  3,11,3  (M.  13,438  d.  bess.  Hdschr:  scopulo),  --  sedibus  T.  3,1,67,  — 
senioribus  M.  15,10,  —  silva  7,676,  —  sociis  H.  6,65;  M.  14,193,  —  somno  H.  10,9; 
15,  —  specula  T.  4,1,75,  —  Stygiis  (a  St.)  P.  4,9,74,  —  summo  ( —  a,  —  ae,  —  is) 
M.  5,291;  8,40;  F.  2,350;  3,14,  ex  quo  und  ex  se,  s.  u.  2a.  —  7)  Vor  den  anderen  Con- 
sonanten wechselt  e  und  ex.  e  bustis  F.  4,750,  —  caede  M.  9,73;  15,106,  —  caelo  13, 
853,  —  caespite  7,240;  15,573,  —  capto  H.  9,104,  —  celso  F.  6,498,  —  corde  (a  c.) 
M.  11,709,  —  corpore  A.  2,653;  M.  1,739;  11,652,  —  curru  A.  1,559,  —  digitis  H.  16, 
252,  —  dominis  A.  2,8,24,  —  dulcedine  P.  3,15,13,  —  facili  A.  1,356;  R.  522,  —  facto 
H.  17,25,  —  famulis  M.  14,311,  e  fastidita  (Conj.  Hs.)  R.  542,  —  flore  M.  9,344,  — 
fomace  2,229,  —  fratribus  7,681;  11,646,  —  frondibus  F.  3,411,  —  magno  A.  2,19,32; 
A.  1,736,  —  e  medio  H.  13,76;  A.  1,7,48;  A.  3,479;  R.  376;  534;  M.  8,770;  13,338; 
14,576;  T.  5,7,54  (M.  8,770  M:  et  medio),  —  minimo  (—  is)  R.  732;  M.  9,139;  T.  1, 
2,101  (T.  1,2,101  var:  quodlibet  et  m.),  —  molli  P.  1,3,19,  —  monte  M.  12,341;  13,882, 

—  more  15,593,  P.  4,4,35;  —  multis  A.  1,8,55;  2,7,4;  A.  1,344;  3,7;  422;  R.  463; 
682;  M.  4,43;  T.  4,7,10;  P.  1,9,38,  —  myrrhis  M.  88,  —  myrto  A.  3,53,  —  nigro  M. 
15,46,  —  e  nobis  A.  3,9,59;  H.  6,61;   M.  5,662;    14,237;  P.  3,2,4  (M.  14,237  C:  a  n. 

—  P.  3,2,4  A:  atque  sit  nobis,  N:  atque  sit  e  nobis,  andere  Lesart,  s.  bei  Krn.),  — 
nostro  (—  a,  —  is)  H.  5,152;  15,117;  A.  2,512;  F.  6,104;  P.  1,1,28,  —  nubibus  M.  5. 
571;  621;    11,548,  —  Pario  M.  3,419,  —  parte  (—  ibus)  2,227;    11,490;    15,387;    740 


ibit.iiSi*."'; 


>:l^  i,  ^^  *lsi<. .: 


* 

4 

^.  -v  -  •  - 

...  ^ . , . 

(11,490  var:  a  p.),  —  parvis  A.  2,262,  —  pectore  P.  1,3,43  (ex  p.,  a  p.),  —  pleno  F. 
3,164,  —  poena  (ex  p.)  T.  2,186,  —  portu  H.  18,10,  —  Ponto  T.  5,2,1,  —  populo 
M.  11,633,  —  e  poste  (de  porte)  5,127,  —  pueris  H.  12,149,  —  puppi  M.  13,651,  — 
Phoebo  11,316,  —  ramis  F.  3,528,  —  rivo  P.  2,5,22,  —  tacito  A.  1,11,18,  —  templo 
(—  is)  A.  1,87;  3,451;  464;   F.  6,618,  —  tepida  T.  3,12,12,  —  terra  M.  1,615;  9,318, 

—  e  timidis  (ex  t.)  P.  3,2,13;  —  toto  (—  a)  A.  3,9,40;  A.  3,56,  —  trepido  P.  3,3,12 
(a  t),  —  tribus  M.  10,314;  T.  2,246,  —  ture  5,5,29,  —  thalami  H.  21,158,  —  vimine 
F.  4,435,  —  vivis  M.  3,27,  —  vobis  A.  1,204;  T.  5,1,25,    —    volnere  M.   4,120;   6,76, 

—  ex  bove  H.  14,86;  F.  5,620,  —  caede  H.  14,79,  —  causa  F.  5,704,  —  difficili  350; 
T.  5,14,42,  —  lacili  A.  2,2.55;  P.  1,5.59,  —  foedere  M.  10,599,  —  magna  parta  A.  1, 
645;  T.  2,502,  —  exme  s.  o.  2a.  —  merito  H.  2,62;  5,7;  11,96;  A.  1,15,40;  M.  5,200, 
P.  4,7,16,  — -  more  M.  14,150;  P.  4,4,35,  —  nimia  pietate  M.  6,629,  —  numero  4,791, 

—  parte  F.  5,291,  —  quo  s.  o.  2a,  —  rapto  M.  1,144,  —  re,  —  se  s.  o.  2a,  —  tot  A. 
2,12,10,  —  toto  P.  1,6,28  (in  t.),  —  tuto  H.  20,167,  —  vero  A.  3,9,4;  F.  2,859,  — 
vitio  2,601,  —  voto  M.  10,687;  F.  6,184.  —  Man  sieht,  dass  e  bevorzugt  wird.  Je- 
doch scheint  da,  wo  die  Praep.  den  Begritt"  der  Gemässheit  hat,  ex  lieber  zu  stehen 
als  e;  e  templo  =  ex  aede,  ex  templo  adv.  Mit  que  werden  de  und  e  so  oft  verbunden, 
dass  eine  Anführung  der  Stellen  unnötig  scheint. 


II.  Stellung. 


1)  Tritt  die  Praep.  in  die  zweite  Stelle  vor  dem  Nomen,  so  steht  zwischen  beiden 
ein  Attribut  des  letzteren.  Künstlicher:  a  teneri  fronte  revellit  equi  A.  2,100;  ähnlich 
M.  9,383;  T.  2.546.  Bei  de  erscheint  das  Attr.  als  Genet.  nur  H.  14,115;  bei  e  nur 
H.  21,158;  A.  3,447.  —  2)  Auch  an  dritter  Stelle  vor  d.  N.  wird  die  Praep.  vom  Attr. 
begleitet.  Dies  ist  bei  a  dreimal  der.Genet.  (A.  1,750;  M.  5,411;  F.  1,620),  sonst  ein 
Adiect.,  bei  de  und  e  stets  Adiect.  Ähnlich  wie  A.  2,100  (s.  o.)  ist  M.  14,696  und  5, 
291  ,e  summae  culmine  turris"  gebaut.  H.  20,146  ,a  mihi  promisso  corpore'  erklärt  sich 
durch  den  engen  Zusammenhang  des  Pron.  und  Part.  —  3)  Wenn  die  Praep.  die  vierte 
Stelle  vor  dem  Nom.  einnimmt,  so  folgt  ihr  in  der  Regel  das  Adiect.,  ein  Genet.  nur  M. 
2,385;  F.  3,662  (a);  M.  12,586;  F.  4,41;  5,228  (de).  Künstlicher:  de  tanto  dignis  consule 
rebus  P.  4,5,22.  —  4)  In  der  fünften  Stelle  vor  dem  Nomen  wird  die  Praep.  stets  vom 
Adiect.  begleitet  (darunter  die  Herstellung  von  Hs.  R.  542).  —  5)  Die  sechste  Stelle  hat 
a  A.  3,7,53:  M.  12,496;  P.  2,3,44  (mit  folg.  Adi.);  F.  1,328  (mit  folg.  Genet.)  T.  5,7,12 
(a  male  pacatis  .  .  .  Getis)  —  de  T.  5,14.23  (m.  f.  A.);  Pa  3,5,24  (m.  f.  mim.  indecl.) 
M.  12,50;  F.  3,841  (m.  f.  Genet.)  —  ex  T.  3,8,22  ex  bis  ...  .  locis.  —  6)  Noch  weiter 
zurück  tritt  die  Praep.  a;  J.  83;  P.  2,2.3,  de  T.  2,96;  J.  169,  e  M.  2,96;  13,656;  P. 
4,6,12.  —  Es  entgeht  nicht,  dass  je  älter  der  Dichter  wurde,  er  desto  grössere  Freiheit 
in  der  Stellung  der  Praep.  sich  erlaubte.  Unter  No.  5  und  6  ist  bloss  ein  Beispiel  aus 
den  erotischen,  sechs  aus  den  epischen  und  zehn  aus  den  tomitanischen  Gedichten. 

Nach  dem  Nomen  steht  die  Praep.  an  erster  Stelle  M.  4,666;  8,865;  13.236;  15, 
734;  F.  1,336;  2,549;  3,733;  T.  2,255;  5,4,1;  P.  3,4.22  (a);  M.  7.702;  14,434;  15,402; 
T.  4,10,13  (de)  A.  3,1,4;  H.  13,76;  R.  376;  M.  8,40;  10,116;  13,338;  14,576  (e).  —  In 
zweiter  Stelle  nach  dem  Nomen  steht  bloss  a  «)  so  dass  das  Verb,  zwischen  Nom.  und 
Praep.  tritt:  A.  2,4,31;  H.  13,116;  A.  3,608;  M.  1,336;  3,603;  4,92;  5,295;  6,273;  10, 
720;  11,340;  14,809;  F.  2,347;  4,305;  5,677;  T.  1,11,25;  ß)  so  dass  sich  ein  Nom.  ein- 
schiebt: H.  9,93;  96;  12,18;  20,3;  R.  17;  M.  8,515;  T.  3,4,19;  9,11.  —  Noch  weiter 
tritt  die  Praep.  a  hinter  das  Nom.  zurück:  F.  2,199;  J.  404;  501;  P.  3,3,46;  4,14,7 
(Ist  F.  2,199  erst  nach  dem  Brief  an  Fabius  P.  3,3  verbessert  worden,  und  lässt  sich 
so  die  eigene  Wortstellung  erklären?).  —  Auch  hier  entgeht  nicht  eine  ähnliche  Wahr- 
nehmung wie  oben.  In  den  erotischen  Gedichten  sind  Freiheiten  bei  ex  dreimal,  bei  a 
achtmal;  in  den  epischen  bei  a  zwanzigmal,  bei  de  dreimal,  bei  ex  viermal;  in  den  tomi- 
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tanischen  bei  a  zehnmal,   bei   de  einmal    a  hat   die  meiste  Freiheit  in  der  Stellung.  — 
Bemerkenswert  ist  die  Einschiebung  von  ipse  H.  9,96;   13,116;  A.  3,668;  I.  404;  P.  3, 


3,46. 


IIL    Bedentang. 


A.  In  der  urspr.  Bed.  finden  sich  a,  de,  ex  in  Concurrenz  mit  dem  Abi. 
(durch  *  bezeichnet)  bei  folgenden  verb.  intr.  (und  fuga  est,  comes  sum),  die 
eine  Bewegung  ausdrücken  und  zwar  alle  drei  bei  cadere*,  cedere*.  ire  [ab  am- 
plexibus  A.  1,8,35,  ab  Hebro  F.  3,737,  a  me  6,99,  ab  ortu  T.  4,9,21,  a  (de)  viro  H.  4, 
96  (Hand,  Turs.  2,185),  de  quo  (nemor-e)  M.  2,455,  ex  corpore  H.  13,80,  e  domo  E.  542 
(coni.  Hs.),  e  loco  F.  3,22,  ex  his  locis  T.  3,8,22,  ex  ipsis  1.  P.  4,14,6],  abire*,  exire  [ab  aquis 
M.  4,92,  ab  arcu  7,778,  a  fontibus  P.  2,5,65,  a  Laribus  R.  237  a  saxo  M.  11,602,  de 
cassibus  A.  1,392,  de  favilla  M.  13,697,  de  nave  H.  13,99.  de  parte  M.  15,370,  de  sede 
11,788,  de  stamine  4,397,  ex  aquis  P.  4.9,74,  e  nubibus  M.  5,571,  e  sedibus  T.  3,1,67, 
e  quibus  (visceribus)  A.  1,10,51],  labi*  [ab  aequore  T.  1,8,1,  ab  aethere  M.  14,846,  ab  ar- 
bore  3,410,  10,262,  de  partibus  13,954,  ex  oculis  T.  1,3,4],  venire*  [ab  Arcadia  F.  5,91, 
ab  arce  T.  1,1,72;  3,4,6,  ab  aure  H.  9,120  (Hör.  ep.  1,188  migra\1t  ab  aure  voluptas), 
ab  auro  M.  15,200,  ab  axe  H.  6,106  ;  F.  3,368,  a  Briseide  H.  3,1,  ab  Eurota  A.  1, 
10,1,  a  Getis  P.  4,2,2,  ab  humo  F.  2,444,  ab  Jasone  A.  2,18,33,  ab  ilio  H.  4.113.  ab  illa 
F.  4,107,  a  Jove  J.  326,  a  litore  T.  5,4,1,  a  mari  A.  1,173,  a  marito  A.  1.13,1,  a  nobis 
P.  2,5,70,  ab  oris  H  6,23,  ab  orbe  A.  1,8,16,  ab  ore  M.  8,289,  F.  4.542,  a  populo  F. 
3,374,  a  ramis  M.  5,295,  a  rebus  P.  3.4,23  (s.  auch  bei  D),  a  telo  F.  2,478,  ab  urbe 
T.  1,10,18;  P.  2,10,.50,  a  verbis  H.  13,110,  a  vero  F.  5,368,  a  Zephyris  F.  2,418,  de 
grege  A.  1,8,56,  de  parte  sinistra  M.  12,419,  de  quo  (curru)  A.  3,6,15,  de  saxo  J.  491, 
e  gente  H.  17,7,  ex  horto  A.  2,422,  ex  Ulis  (locis)  P.  4,6,1,  ex  illo  (somno)  F.  3,186,  ex 
ore  M.  10,663,  e  Ponto  T.  5,2,1,  e  terra  T.  5,7,1],  verti  [aque  domo  (AfiCG,  eque  BE, 
atque  DL 3  (eque)  i,  deque  FNP^)  P.  1,8,33,  ab  hoc  M.  6,630,  a  lacrimis  8,450] ;  —  a  und  de  : 
secedere  [ab  armis  H.  3,95  (über  Burmanns  Irrtum  z.  d.  St.  s.  Hand-Tursell.  1,46)  F.  1, 
643,  a  corpore  M.  3,467.  ab  imis  F.  6,279  (H.  T.  1,186);  de  coetu  M.  2,465],  redire  [a 
castris  A.  2,18,40.  a  flumine  M.  1,588,  ab  hoste  F.  5,578  T.  2,177,  a  mero  M.  3,631, 
ab  orbe  Eoo  F.  3,466,  a  te  H.  18,122,  de  orbe  A.  2,18,27],  oriri  [ab  aquis  Eois  P.  2,5, 
50,  isdem  de  partibus  M.  2,160,  cf.  unde  oritur  1,774]  —  a  und  ex:  recedere*  [ab  amante 

E.  619,  a  cute  F.  6,708,  a  telo  M.  12,359,  decedere*,  discedere*  [zu  T.  1,3,85  s.  Hs., 
T.  1,1,77  auch  decedere,  secedere],  fugere*  [ab  hoste  H.  8.110,  a  nobis  3,42,  ab  ore  2,556, 
A.  3,5,45,  T.  2,30,  a  patria  1,5,66.  ab  urbe  P.  1,5.84,  e  corpore  M.  1,739,  14,754,  e  pectore 

F.  3,331,  e  patria  6,730,  ex  urbe  P.  1,3,38],  refugere  [a  salibus  T.  2,565,  ex  oculis  F. 
3,590,  fuga  a  patria  T.  1,2,84,  ex  Helicone  4,1,50,  desilire*;  —  de  und  ex:  fervere  [de 
bove  F.  1,380,  ex  imis  vadis  T.  1,4,6,  doch  ist  hier  auch  möglich:  erula  ex.],  fluere*, 
manare*  [de  cortice  M.  9,659,  de  flumine  E.  618,  de  mole  M.  13,887,  de  vuluere  2,360, 
ex  arbore  10,500];  —  a:  bacchari  [ab  arcto  T.  1,2,29],  comitem  esse  [ab  Ida  F.  4.79], 
procedere  [ab  agmine  F.  4,313,  ab  aula  M.  14,146],  excidere*  [a  digitis  (ed.)  H.  16,252], 
353,  defluere,  egredi*  [a  castris  F.  2,199],  prodire*  [ab  antro  F.  3,305],  transire  [ab 
Itaha  T.  3,12,37],  delabi*  [ab  acumine  montis  M.  12,337,  ab  aethere  M.  1,608,  a  tecto 
T.  3,4,19,  c.  dat.  pers  M.  2,600,  P.  H.  85],  prolabi,  remeare  [ab  hoste  M.  15,569],  sur- 
gere*  [aquis  ab  isdem  M.  4,92,  ab  ara  P.  4,9,58,  Eoo  [ab  orbe  112,  a  puella  A.  3,7,53 
(H.  T.  1,13),  a  Veneris  rebus  E.  431,  a  sene  A.  1,13,38],  erumpere,  resilire  [a  culmine 
M.  12,480,  abstiöere*  advenire  [a  quibus  T.  1,10,41],  provenire  [ab  uvis  A.  3,101].  verti 
s.  0,  —  de:  excedere*,  proficisci  [de  gente  M.  3,35],  apparere  [de  sulcis  3,107],  resurgere, 


*)  Es  sind  bloss  die  Stellen  äuge  führt,  die  sich  bei  Hau  gemäss  dem  Zwecke  seiner  Arbeit  gar  nicht 
oder  imvollständig  linden.  Leider  ist  mir  diese  Arbeit  zu  spät  zu  Gesicht  gekommen.  Ich  hätte  sie  sonst 
schon  bei  der  Disposition  der  meinigen  berücksichtigt. 
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prosilire*  H.  T.  1,187,  stillare*,  e:  excidere  s.  o.,  invadere  [de  rape  F.  2,209],  confluere  [^  % 
[ex  toto  orbe  M.  9,742],  emicare*  descendere*  exilire*,  transilire  [ex  aliis  (agris)  R.  255],  -  . 
subvolare  [ex  agmine  M.  14,506,  e  media  congerie  57d.] 

Zu  erg.  ist  der  Begriff  der  Bewegung:  ut  caperet  fasces  a  cnrvo  consul  aratro 
F.  3,781  (cf.  a  telo  venire  2,478);  victor  ab  Oechalia  Cenaeo  sacra  parabat  vota  Jovi 
M.  9,136  [Siebeiis  -  Polle  zu  d.  St.  erg:  rediens,  ebenso  Eichert,  Wörtbch.  82,  Kleines 
Schulwrtbch.  88,  Magnus.  —  Ein  Genet. -Verhältnis  nehmen  an  Haupt  -  Korn,  Suchier; 
vgl.  ähnliche  Subst.  mit  a  verbunden:  a  Pyrrho  perfuga  Cic.  off.  1,13,  fugitioi  ab  saltu 
Pyrenaes  Caes.  b.  c.  3,19,1;  (s.  Hertzog  zu  Caes.  b.  c.  2,36),  ab  Rhodiis  legati  Liv.  44, 
14,5,  cf.  H.  T.  1,35.  Eichert,  Wb.  86  setzt  es  gleich  ab  utroque  Oceano  u.  ä.  cf.  Hyg. 
f.  190  a  mari  pirataej;  Vielleicht  schwebte  dem  Dichter  Hör.  c.  3,14  vor:  Caesar Hispana 
repetit  penates  victor  ab  ora;  später  (T.  2,177)  schreibt  er  selbst:  redeat  superato  victor 
ab  hoste.  Als  Genet. -Verh.  nehme  ich  mit  Hertzberg  auch:  psittacus,  Eois  imi- 
tatrix  ales  ab  Indis,  occidit  — ;  ein  Verb.-Begriff  der  Bewegung  ist  zu  erg:  optat  fumum  de 
patriis  posse  videre  focis  (/c^vw  ri-o^iifj/.w-ot)  P.  1,3,33  f.;  in:  ille  quidem  mirum  ni  de  regione 
propinqua  non  nisi  vicinas  tutus  ararit  aquas  T.  3,12,35  ergänzt  sich  leicht  ein  Partie. 
Ebenso  erklärt  sich:  tantum  spatio  de  monte  tenebas  M.  1,440. 

Das  Resultat  einer  Bewegung  liegt  vor  bei:  pendere*  (auch  in  trop.  Bed.)  a, 
de,  ex,  (p.  auch  mit  in  und  super  verb.")  H.  21,100  s.  bei  E,  dependere*  a,  ex  adesse  a* 
extare*  de  ib.  78,  obstare  [ab  arbore  8,410  (Caes.  b.  c.  3,69  ab  decumana  porta  resistere)], 
ex  humeris  laxus  amictus  eat  A.  3,268. 

Wie  die  intrans.  der  Bewegung,  werden  auch  transit.,  die  ein  Entfernen, 
Abhalten,  AVegthun,  Herholen  von'  bedeuten,  mit  den  drei  Praepp.  verbunden; 
und  zwar  stehen  a,  de,  ex  bei:  carpere*  dare  [de  domo  P.  1,2,38,  de  spina  A. 
3,68],  dare  carbasa  [a  litore  A.  2,:J37],  d.  vela  [ab  Amyclis  A.  2,5,  ab  aquis  Calabris 
F.  5,162,  ab  ore  freti  T.  3,12,41,  a  patria  H.  13,128],  d.  terga  [ab  Arcto  T.  5,5,39,  e 
limine  H.  21,158],  d:  saltus  [de  Ossa  J.  283],  se  dare  [e  scopulo  in  pontum  M.  11,783], 
anders  ist  die  Bedeutung  bei  ,dare  lora',  s.  No.  II.;  demere*  [zu  den  St.  bei  Hau:  de  tergo 
,(de  greniio)',  Rs:  detecto  paJlia  deme  toro  A.  1,4,50]  sumere*  [ab  Acasto  M.  11,4()9. 
a  corpore  A.  3,771,  a  crimine  M.  6,474,  ab  hasta  M.  8,366  (auch  instrum.)  ab  imagine 
A.  2,17,9  a  loco  P.  4,10,42,  a  magnis  (rebus)  A.  3,525,  de  cortice  M.  6,537,  de  focis 
F.  2,646,  de  fronte  M.  8,178,  de  lance  P.  3,5,20  (H.  T.  1,187),  a  te  P.  1,2,53,  de  ter- 
mine  A.  3,93,  ex  igni  M.  13,606],  ferre  [pass.  ab  Antandro  M.  13,628,  ab  arte  R.  512, 
ab  hoste  H.  6,82;  J.  464;  P.  4,3,38,  ab  orbe  T.  2,117,  ab  ore  H.  16,254,  a  posteritate 
374,  P.  1,4,24,  a  capto  viro  (e  c.  v.)  H.  9,104,  de  gutture  M.  2,484,  de  te  (gaudia)  H. 
12,22,  e  nostra  arte  A.  2,512,  e  palmite  F.  4,894],  auferre*  (H.  T.  2,187)  fugare* 
A.  3,637  wird  a  und  e  gelesen;  vgl.  Hs.  und  Jahn  zu  d.  St.],  reicere;  concipere 
ab  ignibus  M.  1,254  (auch  instrum.),  im  besonderen  Sinne:  de  lupo  3,214,  ex  illo  10,328, 
ex  me  A.  2,13,5,  ex  se  H.  107],  cojligere  [ab  ipso  M.  1,233,  a  paelice  3,258,  de  flore 
A.  1,12,9;  de  rogis  H.  6,90,  de  vitibus  M.  8,676,  ex  animo  H.  11,88],  mittere*  f;-'—s-v  (Pauli 
bei  Kuhn  Ztschrft.  f.  vgl.  Spr.  Forsch.  18,36  nach  Lettner  ib.  7,186  zieht  lit.  metu- 
,werfen'  heran;  Vanicek,  Etym.  Wrtbch.  p.  340  geht  auf  die  Wrz.  SM  AT,  schmeissen, 
zurück)  [ab  alto  M.  11,430,  ab  altis  J.  501,  ab  arce  494,  ab  humo  407,  de  arcibus  F., 
6,386  (H.  P.  2,191),  de  turribus  M.  13,415,  ex  arce  M.  8,250,  iugo  F.  6,498,  scopulo 
M.  13,438;  e  turribus  8,40],  mittere*  =  ^riiixs-v  [ab  Euxinis  aquis  P.  3,6,2,  ab  arvis  F. 
5,252;  1,9,45,  a  Getis  P.  2,2,3;  7,2;  3,5,6,  ab  oris  R.  797  M.  9,19;  13,682,  ab  Euxino 
ponto  P.  2,5.9,  ab  urbe  Tomitana  3,4,2,  ab  Eux.  vadis  P.  4,9,2,  de  carcere  A.  3, 
2,9,  de  gente  M.  1,226,  litore  P.  1,1,2,  e  Getico  T.  5,13,1],  petere*  [(Bed.:  holen, 
fordern,  bitten)  ab  ara  F.  4,731,  a  domina  A.  2,290,  a  festis  F.  1,660,  a  flamine  2,21, 
ab  hoste  H.  3,152;  M,  5,179,  igne  J.  20  Jove  M.  9,414,  ab  illa  H.  4,137,  ab  ipsa  A. 
52,57,  a  marito  T.  2,457,  a  nobis  F.  1,378,  ab  rege  F.  2,21,  a  superis  M.  10,135,  ab 
hac  terra  F.  1,516,  a  thalamis  R.  670,  de  corde  M.  2,622,  vicino  solo  F.  4,821,  e  flumine 
A.  1,748,  foutibus  M.  3,27,  e  gente  (tributa)  H.  4,54,  hostibus  e  mediis  H.  13,76,  e 
scopulis  M.  5,26],  rapere*  [ab  aede  M.  12,246,  ab  aris  271,  ab  exequiis  T.  1,1,118,  fronte 
A.   1,7,49,  ab  igne  F.  3,504,  ab  imbre  F.  4,656,  a  parente  A.  1,198,  a  rogo  J.  232,  ab 
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■i^rij*  ;'  ubere  F.  4,459,  ab  uno  M.  8,745  (cf.  raptus  ab  Jda  Hör.  c.  3,6,24),  de  caede  H.  6,135, 

i^:^'    :    :  de  corpore  M.  16,840,  de  funere  6,430;   T.  1,7,38;  3,14,20,  de  poste  M.  5,120,  de  sinu 

?:-.■-    4,516,   de  templo  P.  3,2,93  (H.  T.  2,187),   de  vulnere   M.  5,137,   hostibus  e   mediis  M. 

"t -"  13,338,  e  templis  A.  3,464],  trahere*  [a  corpore  F.  5,3999,  ab  Indis,  ab  Oechalia  P.  4, 

'■  -8,61.62,  a  me  M.  9,252,  a  pedibus  F,   1,431,  a  templis  A.  3,9,37,  a  vulnere  M.  2,606, 

de  corpore  5,95  de  vulnere  7,846;  12,118,  e  corde  (gemitus)  11,709,    e  fornace  2,229.  e 

—  vulnere  4,120],  revellere  [ab   arvis  8,564,  a  fronte  A.  2,100;    M.  9,86,  a  me  4,152,  de 

•^  •  fronte  P.  4,13,7,  e  monte  M.  12,341;  13,882,  ex  osse  M.  5,39],  —  a  und  de:  capere 
[ab  aere  M.  4,751,  ab  Achilli  P.  9,3,43,  ab  illo  J.  285,  ab  illis  M.  14,614,  ab  ortu  T. 
1,2,27,  de  grege  H.  4,22],  ducere*  de  grege  A.  1,317],  reducere  [a  contemplatu  T.  5.7,66» 

-.  •  a  morte  14,187,  de  classe  M.  13,229],  referre  [ab  aestu  M.  14,52,  ab  orbe  T.  3,1,26,  a 
parvis  A.  3,499,    a  tumulis  F.  2,619,    de  vestris  (muneiibus)  3,828],  fugare*,    legere  [ab 

1  Imc  (Parthenope)  M.  15,712),  de   lacte  11,606,  de  vite  A.  3,703],    solvere*  [ab  amplexu 

H.  12,12,  a  coipore  M  11,246,  a  laetitia  H.  13,116,  a  pectore  M.  9,58,  a  stipite  F.  4, 
333,  de  monte  A.  3,6,7,  M.  8,555,  tollere*,  [zu  den  Stellen  bei  Hau  noch:  de  volnere 
T.  3,11,64],  abstrahere*  s.  u.  Jnstr.,  excutere*,  vertere  [a  dape  H.  16,206,  ab  illo  8,41  ö, 
a  portu  J.  616,  de  mare  (iter  (P.  4,6,46],  —  a  und  ex:  relevare*  se  a  cura  T.  1,11,12 
e  terra  M.  9,318,  deripere*  diripere*,  bibere*  eximere*,  —  de  und  ex  promere,  eligere  [de 
opibus  M.  13,626,  [de  vacuis  H.  20,149.  e  fratribus  11,646,  e  multis  A.  2,7,4],  ex  omnibus 
M.  10,317,  emittere,  deraitttere  (dimitter),  remittere,  movere*  [zu  den  St.  bei  Hau:  e 
gurgite  M.  6,364],  removere*  [ab  armis  M.  13,4ß2,  ab  arte  T.  2,251;  303,  ab  aula  M. 
11,764,  a  bove  F.  4,413,  a  cultu  H.  21,164,  a  fronte  M.  5,488  a  libellis  P.  3,3,55,  ex 
oculis  M.  9,390],  ponere*  [de  corpore  M.  4,345,  e  corpore  11,652,  e  coma  F.  3,14],  po 
tare*  [de  fönte  F.  2,264,  e  P.  3,5,18,  e  flumine  A.  2,19,32],  —  a:  agere  [ab  alto  M.  7,441, 
a  vespere  Solls  ad  ortum  J.  427,  arcere*,  accipere  [al3  hoste  H.  4,6],  ab  Jstro  P.  2,4,1, 
succendere  [ab  Aetna  5,442  (H.  T.  1,16;  accend.  a  Petr.  89,64,  Phaedr.  4,91;  dagegen 
ace.  illic  F.  4,495],  declinare,  secernere,  deducere*  [ab  arvis  F.  3,151,  diducere  [ab  isto, 
a  me  M.  4,372,  a  pectore  6,404  (M.  4,372  auch:  deducere)],  producere,  seducere,  sub- 
ducere  [ab  aequore  F.  5,611,  a  volnere  M.  7,781],  redimere  [ab  Atride  H.  3,39;  a  duce 
J.  280  (Doch  lässt  sich  a.  d.  auch  zu  ,perferre'  ziehen)],  facere  vias  [a  litore  H.  17,22] 
defendere,  afferre*  [zu  den  St.  bei  Hau:  ab  oris  M.  7,407],  deferre*,  efferre*,  proferre 
,  [a  laeva  parte  M.  4,655],  afflare*  [ab  ore  5,194],  flec^ere  [ab  arbore  A.  2,179;  a  gurgite 
M.  8,865],  fundi*,  etfundi*,  deicere*,  proicere  ab  urbe  M.  15,50-1],  labefacere  [a  vinclis 
P.  3,7,6],  laniare  [a  corpore  M.  11,681],  librare  [ab  aure  2,311;  624],  demittere*  [ab 
aethere  7,219,  a  caelo  1,261],  7,66],  dimovere  [a  contemplatu  (submov.)  T.  5,7,66],  mutari 
[ab  ista  (terra)  4,14,7,  Vk.  p.  206],  separaie*  ab  angue  T.  4,7,14,  ab  arvis  M.  1,313,  a 
domina  A.  1,4,60;  2,16,42]  pellere*,  depellere  [a  se  M.  7,140],  repellere*  [zu  den  St. 
bei  Hau:  a  carinis  13,274],  portare  [ab  Indis  A.  1,53,  ab  urbe  F.  3,270],  prehendere 
[a  fronte  M.  2,476],  quaerere  [a  Delphis  fata  Canente  deo  H.  21,232,  ab  istis  (armis) 
M.  12,90;  a  patria  H.  6,108,  collumque  a  pectore  longum  porrigitur  M.  2,374,  ne  tamen 
officiis  odium  quaeratur  ab  aegra  A.  2,333,  quaerere  inter  Hör.  ep.  2,2,45],  eripere*,  rum- 
pere  [a  pectore  H.  6,27;  A.  3,707],  scindere  [a  pectore  M.  7,848],  teuere  [manus  a 
,  pectore  M.  9,33,  a  te  A.  1,14,10,  teneri  a  componendo  T.  5,12,60,  (sc.  cursum)  ab  his 
(ruribus  Phaeacum  M.  13,720,  cursu  ab  Oceano  15,12],  abstinere  s.o.,  continere  [manus 
ab  ore  H.  11,80],  retinere*,  detorquere  [ab  illo  6,515],  retorquere  ab  aquis  T.  1,1,84], 
retrahere  [ab  ictu  M.  3,87],  avehi  [ab  Euro ta  A.  1,10,1],  avertere*,  convertere  [ab  arbore 
M.  8,768],  revocare  [ab  armis  A.  2,18,11,  ab  ira  T.  2,557,  ab  unda  5,9,19],  dividi  [a 
membris  A.  1,6,36,  ab  rogis  P.  1,9,48],  provolvi  [ab  antris  H.  57],  addere  [de  nido  M. 
77],  se  conferre  [de  pinu  M.  15,742],  effodere,  exhalare*,  levare*,  libare*,  praemittere 
[de  Getico  T.  5,1,1],  pectere  [de  crinibus  M.  4,454],  reportare  [de  gente  H.  7,159],  ex- 
trahere,  tergere  [de  comis  H.  21,166],  velere  [de  campo  A.  3,15,16],  exuere,[  hordea  .  .  . 
exue  de  palea  tegminibiisque  suis  M.  54],  —  ex:  recidere  [e  silva  M.  7,676]  transferre* 
[ex  illis  locis  T.  4,4,82],  profundere,    relevare*,  propellere,    exerere*,  veiTere  [ex  imo  M. 

.  .     .       11,499]. 

Der  Construction  von  ,defendere'  folgen:    vindicare  [a  crimine   M.  10,312,    ab 


i^^. 


.,  ....-.^..jjfl 


-.■•■■r^ 


8 


imbre  F.  6,282],  tutus  (part.  pf.  pass.),  zu  den  St.  bei  Hau:  a  bello  H.  16,344,  a  ferro 
M.  13,498,  a  geuere,  ab  hospite  1,144,145,  ab  hoste  R.  224,  F.  3,424,  ab  insidiis  F.  2, 
718,  nach  ,libare  de'  ist  gebildet  ,ministrare  de'  fönte  T.  5,1,37. 

Der  Construction  von  ,pendere'  entspricht  religare*  [ab  aggere  M.  14,445 
(auch  möglich  solvere  ab  a.),  a  stipite  F.  4,331  (H.  T.  1,53,  Forbiger  zu  V.  A.  7,106; 
religare  in  litore  M.  14,248,  ad  cautes  4,672],  vincire  [ex  uno  nodo  bracchia  M.  8.247, 
revincire  [de  arbore  H.  21,100,  de  poste  M.  10,379],  (rev.  ad  saxa  M.  11,212). 

Ein  Begriff  des  Nehmens  ist  zu  ergänzen:  tempora  cingebat  de  quahbet  arbore 
Phoebus  M.  1,451,  Hectoris  in  tumulo  canum  de  vertice  crinem,  inferias  iuopes,  crinem 
lacrimasque  reliquit  M.  13,427,  Cinnama  tu  primus  captivaque  tura  dedisse  deque  trium- 
phato  viscera  tosta  bove  F.  3,732,  non  grandia  divide  mecum  praemia  de  lacubus  proxima 
musta  tuis  F.  4,887,  extaque  de  porca  cruda  bimenstre  tenet  F.  6,158,  virgaque  Janalis 
de  Spina  ponitur  alba  F.  6,165. 

Hierher  gehört  auch  haben  mit  a  und  de:  [—  empfangen  haben]  a  Caesare 
P.  4,5,32,  a  Cephalo  A.  3,738,  a  summa  manu  nomen  h.  T.  3,14,22,  laudem  de  me  nulhis 
ad  ulter  habet  H.  17,18;  de  veteris  Troiae  dignissima  praeda  favilla  F.  3,423  (so  Nie. 
Heins.,  die  neueren:  di  veteris  Troiae,  dignissima  praeda  ferenti). 

Ebendasselbe  Verhältnis  liegt  vor  bei  den  Begriffen  .Namen  haben' 
u.  s.  w.  a,  de,  ex  stehen  bei:  nomen  habere  [ab  actu  F.  1,324,  ab  Arcade  470.  a  car- 
mine  407,  a  casside  T.  1,10,2,  ab  hostibus  F.  1,336,  a  nomine  F.  6,26,  a  quo  4,80,  a  te 
3,4,  ab  undis  A.  3,177,  de  bove  F.  1,583;  6,478  (H.  T.  2,190),  de  nomine  3,412,  ex  illo 
R.  366,  ex  re  A.  1,8,3;  M.  13,569];  a  und  de:  nomen  teuere  [a  coUe  F.  4,872,  a  vento 
3,402,  de  quo  M.  10,297];  —  a:  nomen  adipisci  [a  capillo  M.  8,151,  a  positu  F.  4,420], 
nomen  capere  [ab  amne  6,410],  nomen  ducere  [a  nomine  3,733],  nomen  deducere  [6,803], 
nomen  ponere  [T.  3,9,6],  nomen  trahere  [ab  illo  M.  8,230,  ab  illa  F.  2,685,  ab  illis  M. 
4,291,  a  mense  F.  6,40,  a  ratione  3,847,  ab  urbe  F.  1,596];  —  de:  nomen  ferre  [de  ludis 
F.  1,330],  nomen  nancisci  [de  virgine  H.  18,139];  mit  zu  erg.  Begriff  des  Empfangens:- 
mauere  [ab  illo  M.  4,538]. 


B.  Den  Anfangs-  und  Ausgaugspunct  einer  Handlung  irgend  welcher 
Art  bezeichnen  a,  de,  ex  bei:  crescere  [turbine  ab  imo  M.  1,336,  de  origine  F.  3,433 
(von  H.  T.  1,188  metrica  necessitate  erklärt),  e  minimo  M,  9,139],  spectare  [ab  alto  M. 
9,177,  ab  Isthmo  6,420,  a  muris  7,490,  a  tumulo  T.  5,10,7,  de  quo  (loco)  M.  11,711,  eX 
illa  (turre)  8,20]  videre  [ab  aede  P.  2,2,86,  ab  aethere  M.  10,720,  ab  alto  M.  4,788,  ab 
arce  H.  7,20,  R.  58,  I.  562,  ab  excelso  F.  2,306,  a  tumulo  T.  3,9,11,  ab  undis  A.  3,6,51, 
ab  urbe  I.  404,  de  puppe  H.  10,133,  vertice  de  sumnio  M.  7,702,  ex  aggere  12,524,  ex 
alto  7,294,  e  caelo  M.  13,853,  e  templis  A.  1,87,3,451];  —  a  und  de  bei:  dicere  [ab 
excelso  F.  2,369,  a  dextro  toro  4,664,  de  gurgite  — ],  ad  spicere  [ab  excelso  H.  15,165, 
de  litore  A.  2,11,43],  despicere  [ab  aethere  M.  2,178,  a  caelo  A.  2,87,  de  vertice  M.  11, 
503],  prospicere  ab  alto  M.  3,603  (so  erklärt  Polle,  Magnus,  Lindemann,  Haupt-Korn: 
promittere  ab  alto),  ab  elice  [ilice]  M.  8,237,  a  templo  F.  6,205,  de  montibus  T.  3,7,51]; 
—  a  und  ex  bei:  loqui*  [a  focis  F.  3,698,  e  templo  6,618],  ridere  [ab  alto  F.  5,691,  ex 
alto  A.  1,633],  personare  [ab  axe  T.  1,2,46],  prospectare  [ab  aede  M.  15,842,  e  puppi 
3,651];  a:  bei  den  Verben  des  Anfangens:  coepisse  coeptus  [abagricolis  M.  8,276, 
pennae  a  minimae  coeptae  8,190,  ab  illo  die],  incipere  [silva  a  piano  M.  8,330,  a  campis 
F.  4,462,  ab  ancilla  est  incipienda  Venus  A.  1,386,  a  tantis  princeps  incipiendus  erat  F. 
5,570],  movere  [a  Jove  M.  10,148,  cf.  inde  movetur  opus  F.  4,820],  ordiri  a  cultu  A.  3, 
101,  surgere  a  Jove  F.  5,111,  ab  origine  T.  2,559.  —  Sonst  steht  a  bei:  Succrescere 
[ab  imo  M.  9,353],  flare  [ab  axe  J.  34],  refulgere  ab  aqua  A.  2,722],  iacere  [telaque, 
ab  averso  quae  iacit  hostis  equo  A.  1,210],  respicere  [a  remis  sinistris  F.  4,290],  specu- 
lari  [ab  ulmo  M.  2,557],  spirare*  suspirare  [ab  imo  A.  3,675,  ab  i.  pectoribus  M.  2,655]; 
minimas  a  vertice  fecerat  umbrcs  (Sol)  M.  14,52;  de:  cernere  [de  vertice  M.  11,4],  iacu- 
lari  [de  arce  F,  5,41],  circumspicere  [de  montibus  T.  1,5,69],  suspicere  [de  gurgite  M.  11, 
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_^- .  506];  —  ex:  nitere  [ex  auribus  M.  10,116],  dissimulare  [ex  alto  A.  2,4,16],  despectare 
*l  .'  [ex  alto  M.  4,623],  petere  [ex  tuto  H.  20,167],  lora  dare  [e  curru  A.  1,549],  signa  d. 
..Si^'i  [e  specula  T.  4,1,75],  redditiis  e  medio  sonus  est  cum  robore  talis  M.  8,770. 

>.",  Besonders  wird  die  Seite  oder  Himmelsrichtung,  auf  oder  in  der  etwas 
geschieht,  bezeichnet  durch  a  u.  de:  a  laeva  parte  [induere  M.  9,82,  relinquere  7,357], 
de  1.  p.  [deserere  14,102,  relinquere  T.  1,4,19];  durch  a,  und  ex:  ab  omni  parte 
[aequalem  M.  1,34,  recisum  esse  F.  3,377,  lacessere  M.  9,38,  placere  H.  15,45,  timere 
M.  10,374];  ex  omni  parte  [fallere  R.  42,  fugare,  358,  bella  gerere  M.  11,490,  dimissis 
flagellis  4,367,  sequi  F.  5,158,  iter  videre,  F.  5,4];  —  durch  a:  a  dextra  [esse  A.  3,2, 
21,  F.  4,933,  peifringere  M.  12,272,  relinquere  5,252,  mittere  oder  penetrare  12,336, 
adapertilis  T.  5,11,45,  sonare  M.  3,161,  stare  2,25];  a  dextro  toro  [edere*  verba  F.  4,664] 
a  dextra  laevaque  [habere]  7,499];  a.  d.  1.  parte  [timere  P.  1,3,57],  a  fronte  [penates 
ponere  M.  1,173,  resimus  14,95];  a  laeva  [conspicere  A.  3,308,  relinquere  2,79,  volare 
J.  128,  blosser  Abi.  e.  g.  F.  4,285];  ab  occasn  [ventus  gi'andine  mixtus  erit  F.  4,626], 
ab  occasu  ad  ortum  [quaerere  M.  5,445];  ab  occiduo  sole  [domari  F.  5,558];  ab  utroque 
Oceano  [iacere  M.  15,829];  ab  ortu  [nee  solis  ab  ortu  inter  formosas  altera  nomen  habet 
H.  16,142  (Ldm.  am  Aufgang,  Mzg.  im  Osten.  Der  Ausdruck  erscheint  in  der  ohnehin 
verdächtigen  Stelle  doppelt  verdächtig) ;  anders  liegt  die  Sache  T.  5,8,25  nihil  mitius 
habere  ad  finem  solis  ab  ortu,  vgl.  P.  3,1,127];  ab  ortu  [candescere  T.  1,2,27  (s.  No.  I)], 
ad  finem  solis  ab  o.  M.  15,619,  T.  5,8,25,  P.  3,1,127,  ab  ortu  s.  ad  occasum  P.  1,4,29; 
a  parte  sinistra  [suspicere  M.  2,839];  a  tergo  [esse  M.  5,164,  F.  1,92,  accipere  ventos 
M.  12,37,  sonum  dare  P.  4,4,12,  metum  habere  F.  6,236,  sequi  3,508,  urgere  A.  3,1,70], 
ab  utraque  (parte)  [dare  14,529),  pedes  pennis  ligare  M.  4,666,  sonare  15,734];  —  durch 
de:  diversa  de  parte  [bella  gerere;  —  durch  ex:  cunctis  e  partibus  orbem  adspicit  accen- 
sum  M.  2,227,  ex  illa  parte  serenum  esse  F.  4,6,  latere  ex  omni  dulce  queruntur  aves 
A.  3,1,4]. 

Von  den  Verben,  die  Fordern,  Hoffen,  Fragen  etc.  bedeuten,  werden  mit 
a,  de,  ex  verbunden:  petere  [s.  B];  mit  a  und  ex:  discere  [a  me  P.  1,4,42;  ex  me 
J.  245],  requirere  [a  nobis  F.  2,583,  e  vobis  T.  5,1,25];  mit  a:  exigere  [a  nobis  A.  3,725], 
quaerere  [a  Pallade  M.  2,265.  Draeger,  bist.  Synt.  1,584  scheint  zu  irren,  wenn  er 
,quaerere  de'  bei  O.  annimmt,  (s.  C.)],  scitari  [ab  ipso  10,775;  T.  4,9^13];  mit  a  und  de: 
sperare  [patriam  ab  illo  (H.  T.  1,52;  Cic.  in  Pis.  6,12),  omnia  de  viva  H.  21,187,  pretium 
a  poetis  A.  3,551];  mit  ex:  invenire  F.  5,446.  —  ,Eine  Schlussfolgerung  aus  etwas 
ziehen'  wirdgegeben  durch  aund  ex  bei:  discere  [discite  ab  alterius  vestris  timuisse 
querellis  A.  3,455];  mit  ex  bei:  certum  esse  [e  nostro  carmine  certus  eris  F.  6,104,  ex 
me  P.  3,6,8],  colligere  [ex  ipso  sepulcro  A.  2,6,61,  e  verbis  A.  3,471],  nosse  [e  sidere 
F.  346],  scire  [e  vultu  A.  1,11,18],  suspicari  [ex  istis  3,2,35],  dolenti,  qui  facit  ex  dictis 
non  ita  multa  tuis  P.  1,3,86. 

Der  Teil,  von  dem  eine  Bewegung  auf's  Ganze  übergeht,  wird  durch  a 
bezeichnet:  summa  vestem  deduxit  ab  ora  M.  3,480,  sunmia  vestem  laniarat  ab  ora 
5,  398,  tunicas  ora  subducit  ab  ima  F.  2,347,  flexumque  a  cornibus  arcum  tendit  M.  2, 
603,  Tectaphon  Oleniden  a  summo  vertice  fregit  12,433,  inque  canes  totidem  digestus  ab 
uno  H.  9,93,  Chaos  ex  illa  naturae  mole  prioris  digestum  partes  scimus  habere  suas  P. 
4,8,57.  a  media  caelum  regione  dehiscere  coepit  F.  3,371,  imoque  a  gurgite  pontus 
vertitur  591. 


'^ 


C  Die  Abstammung  wird  durch  alle  drei  Praep.  bezeichnet,  und  zwar  die 
.  Ab  St.  vom  Vater  etc.  durch  de  und  ex  bei  nascor,  —  durch  a  bei  duci  [ab  A.  genore 

M.  3,257],  d.  genus  [a  Gradivo  M.  6,427,  ab  Ulixe  H.  19,148],  referre  g.  [a  Clauso  F. 
-  4,305],   genus   (mit  zu  erg.  V.  [ab  Idaeo  Laomedonte  A.  3,6,55],  generatus*,   ortus*,  — 

de:  creatus,  editus,  genitus,  satus*  (Raph.  Kühner  Lat.  Gr.  II.  363),  tibi  de  quo  coniuge 
.  partus  eat  H.  2(»,194;    —    ex  Acheronte  peperisse  M.  5,541;    —    die   Abst.    von    der 
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Mutter  durch  de  und  ex:  natus,  genus  [de  coniuge  3,133],  procreare;  —  ex:  gignere 
[ex  alia  raatre  9,330],  addidit  [et  fratres  ex  me  tibi  H.  4,123].  —  Allgemeiner  wird 
die  Abstammung,  Herkunft,  Entstehung  bezeichnet  durch  a,  de,  ex:  bei  geni- 
tus*,  oriri  [ab  his  (huniore,  calore)  M.  1,431,  a  raoenibus  T.  1,10,39  a  superis  P. 
2,9,18,  de,  ex  s.  bei  Hau  P.  2,5,B0;  M.  2,160  s.  bei  A.];  —  durch  de  und  ex:  nasci 
zu  den  Stellen  bei  Hau:  e  caede  M.  9,73,  iieri  de  corpore  M.  9  368,  ex  ipsis  15,245;  — 
durch  a:  cretus*,  ducere  principium  [a  sanguine  13,705],  satus*;  —  durch  de:  creatus*, 
renasci;  —  durch  e:  [fumos  e  ture]  coortos  T.  5,5,29.  —  Ein  Part,  zu  erg.:  verba  de 
(e)  medio  A.  3,479,  divi  ab  antiquo  chao  J.  83;  de  gemino  corpore  truncos  M.  8,720,  de 
flavis  Attica  raella  favis  M.  82,  de  nostra  gente  virorum  H.  16,193;  Lycia  de  gente  v. 
M.  6,382,  multae  d.  g.  12,404,  Phrygia  d.  g.  Dolona  13,244,  fratres  d.  g.  deorum  F.  1, 
707,  de  plebe  esse  M.  6,10;  F.  6,781,  quam  vis  de  plebe  videbar  H.  17,51,  d.  p.  deo 
M.  1,595,  humili  d.  p.  parentes  3,583,  ingenua  d.  p.  virum  9,671,  Lycia  de  plebe  Me- 
noeteii  12,116  media  d.  p.  virorum  5,207,  m.  d.  p.  ministrae  9,306,  d.  m.  p.  deus  F.  5, 
20,  m.  d.  p.  maritus  F.  2,351,  non  Caucaseo  doceo  de  rupe  puellas  A.  3,195  (cf.  T.  3, 
11,3),  Libyca  de  rupe  leones  (cf.  auch  bei  A.\  sacra  Jovi  quercus  de  semine  Dodonaeo 
M.  7,623;  hierher  gehört  wohl  auch  M.  1,660  de  grege  nunc  tibi  vir,  de  grege  natus 
habendus,  verba  e  medio  T.  5,7,54,  ex  humili  sceptra  tulisse  loco  F.  6,782;  minor  ex 
humili  victima  porcus  hara  A.  3,13,16. 

Der  Übergang  aus  einem  Zustand  in  den  anderen  wird  durch  de  und  ex 
bezeichnet:  facere  adsuerat  .  .  .  Candida  de  nigris  et  de  candentibus  nigra  M.  11,315, 
de  duce  terribili  factus  amator  erat  A.  2,564,  quidquid  magno  de  Jove  fecit  amor  A.  1, 
10,8,  de  Niobe  silicem,  de  virgine  fecimus  ursam  3,12,31,  de  tanto  me  corpore  parvam 
longa  dies  faciet  M.  14,147,  factaque  de  rastri  pondere  cassis  erat.  F.  1,700,  deque 
viro  factus  (mirabile)  femina  Septem  egerat  auctumnos  M.  3,326,  num  me  puerum  de  vir- 
gine doctis  artibus  efficiet  9,743;  e  magno  qui  fit  amore  dolor  A.  1,736,  vos  ex  arbore 
vertit  in  usum  A.  1,12,15,  quod  (quae)  bos  ex  homine  est,  ex  bove  facta  dea  H.  14,86; 
F.  5,620;  eque  deo  corpus  fies  exangue  M.  2,647,  eque  feris  huniana  in  corpora  transit 
15,167,  ex  aliis  alias  reparat  natura  figuras  253,  ex  humeris  armi  fiunt  10,700,  in  silicem 
ex  ipsis  Visa  conversa  Medusa  4,781,  fiat  ut  e  longa  syllaba  prima  brevis  P.  4,12,12,  e 
minimo  maximus  ignis  erit  R.  732,  omnibus  e  nigro  color  est  mutatus  in  album  M.  15,46. 
—  (An  den  meisten  Stellen  steht  facere  und  seine  derivata,  vertere  u.  s.  d.  2  mal,  mu- 
tare  1  mül,  reparare  1  mal,  transire  l  mal).  Hierher  gehört  auch:  eque  paludosa  siccis 
humus  aret  arenis  M.  15,268. 

Der  Stoff,  aus  dem  etwas  gemacht  ist,  wird  [ausser  durch  den  Abi. 
(s.  bei  Hau)]  mit  —  de  u.  ex  näher  bezeichnet,  ohne  dass  ein  Verbalbegriff  not- 
wendig dazu  erfordert  wird.  Und  zwar  steht  de  u.  ex:  de  caespite  [gradibus  factis 
A.  1,107,  ara  fit  T.  5,5,9,  focos  ponit  M.  4,753],  e  caespite  [factas  aras,  M.  15,573  aras 
statuere  7,240;  de  marmore  [factum  sacrum  M.  14,313,  factum  templum  A.  1,81,  P.  3, 
6,26,  de  marmore  templum  statuere  P.  4,8,31,  Signum  M.  5,183],  videri  forma  potest  ho- 
minis, sicuti  de  marmore  coepto,  non  exacta  satis  caet.  M.  l,4o5,  e  marmore  [formatum 
Signum  M.  3,419];  de  vimine  texta  cista  M.  2,554]  e  vimine  [calathos  nexos  F.  4,435, 
de  ferro  und  e  f.  s.  u.  (M.  1,127;  15,810)].  —  Bloss  de  ist  im  Gebrauch  an  folgen- 
den Stellen:  de  canna  [straminibusque  domum  F.  3,184],  de  cautibus  [facto  antro  M.  1, 
575],  de  cornibus  [structam  aram  H.  21,99],  de  duro  ferro  [est  ultima  M.  1,127],  de  flore 
[coronis  factis  F.  1,345],  de  qua  (humo)  [fingantur  pocula  T.  2,489],  de  milio  [liba  F.  4, 
743],  de  multis  [grandis  acervus  erit  R.  424],  de  querulo  nido  volucrum  [medicamina  ad- 
dita  M.  77],  de  pane  [monilibus  F.  6,347],  de  sanguine  [florem  feci  F.  5,223],  de  saxo 
[sedilia  facta  M.  5,317,  simulacra  facta  7,358],  de  stipite  [factas  faces  I.  235,  de  stipula 
[grandis  acervus  erit  A.  1,8,90,  curia  fuit  A,  3,118,  flamma  —  fuit  — ,  de  sulphure  [cae- 
rulei  fiunt  fumi  F.  4,739],  de  molli  fluminis  ulva  [torus  M.  8,656,  de  vellere  [stamina 
facta  T.  4,1,64],  de  vetito  [quisque  parabat  opes  F.  5,282],  de  vitulo  [ciuerem  saepe  tuli 
4,725],  area  [de  nostra  nunc  est  tibi  facta  ruina  T.  5,14,23  [nach  der  Conj.  Withofs,  der 
Mk.,  Rs.,  Gthl.  folgen;  Strombeck  schützt  die  Lesart  der  codd.  par  .  .  sibi.  —  ruina  = 
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Trfimiflernaüfen  M.  15,424;  Liv.  42,3;  Vell.  2,19).  —  Bloss  ex  steht  ex  adamante 
[facta  securi  F.  3,805],  ex  aere  [lebetes  H.  3,31,  catenas  retiaque  et  laqueos  M.  4,176, 
tota  est  sonanti  12,46,  pariles  nitebant  bacae  10,115],  ex  aere  et  solido  [rerum  tabalaria 
ferro  15,810],  ex  arbore  [factum  iaculum  7,672],  ex  auro  [ramos,  poma  4,638],  e  lacte 
recenti  [littera  A.  3,62/],  piceis  e  nubibus  [umbra  M.  11,548]  e  ramis  [frondea  facta  casa 
est  F.  3,528]. 


D.  Causalis.  Der  Grund  oder  die  Ursache,  deren  Folge  der  Praedicats- 
begriff  angiebt,  steht  mit  a,  de,  ex:  a  caede  [oblitus  H.  11,2,  tepere  M.  4,163], 
de  caede  [cruentus  H.  16,207],  ex  caede  iacentes  14,79  incalescere  M.  15,106];  mit  a 
und  de:  ab  auro  [radiäre  13,105],  de  auro  [aureum  esse  P.  2,1,41],  a  carmine  [doctior 
esse  T.  2,255],  de  carmine  [taetia  fieri  P.  3,7,3];  mit  a  und  e:  a  facto  [propiore  priora 
renarrant  (S.-P:  auf  Veranlassung)  M.  6,316],  e  facto  [fructum  tulit  ille  petitum  H.  17, 
25];  ab  igue  [percalescere  M.  1,417],  ex  [igne  lucere  H.  11,104],  ex  igne  saucius  5,152; 
a  somno  [turbida  (var:  an  somno,  e  somno,  Hs:  ac  somno)  H.  10,16];  mit  a  allein:  ab 
aestu  [sitim  colligere  M.  6,341],  ab  alloquio  [reviviscere  T.  4,5,3],  ab  annis  [marcere  A.  1, 
13,41,  flavescere  2,5,39,  usus  venit  M.  6,29,  consumi  f.  143],  ab  Apolline  [uotum  esse  M. 
13,714],  ab  arte  [notareT.  4,2,8,  insignis  T.  4,10,16  cf.  Fischart:  berümt  von  vilen  stucken]; 
ab  attactu  [variarum  monstra  ferarum  in  iuvenes  abeunt  M.  14,414  f.],  ab  auro  [radiäre  M.  13, 
105],  ab  auspicio  [ineis(H,T:  tempor..  Gierig,  Klssm:  causal)],  ab  Austro  [madescere  1,66, 
nigrescereF.  5,323],  a  concubitu  [sedulus,  tardus  A.  1,377],  quid  fiet  ab  istis  (cruribus  sc:  si 
viderem)  A.  3,2,33,  a  damnis  [dives  H.  9,96],  ab  alterius  dolore  [gratus  A.  1,750],  ab  alterius 
funere  [maestusT.  4,4,70],  ab  amissa  Helle  [infamis  H.  18,141],  ab  herbis  [viridariH.  90].  ab 
ictu  [solis  color  est  M.  3,183],  ab  imbre  [gravis  H.  10,138],  ab  imperio  [fieri  nil  tale 
Dianae  P.  1,1,41],  ab  ingenio  [mollior  T.  2,28],  ab  ira  [fervere  M.  2,602  (cf.  de  corpore 
feroere],  a  malis  [tristis  (H.  T.  1,29)  T.  4,3,3b],  a  monitu  [acrior  (codd:  ad  monitu,  H. 
T.  1,29)  M,  3,566],  ab  admonitu  [lenis  T.  4,3,22,  peior  P.  1,2,52],  ab  obice  [saevior  (H. 
T.  1,29,  S-P:  infolge)],  ab  omine  [incalescere  F.  2,549],  a  precibus  [tumidos  accedere 
fluctus  A.  1,715],  a  radiis  [niger  A.  1,724],  a  rebus  [audititis  conspicuisque  impetus  venit 
P.  3,4,23],  a  sanguine  Teucri  [generosus  M.  14,698],  a  somno  [tunica  velata  recincta  A. 
1,539,  languida  H.  10,9],  ab  usu  tenuari  A.  3,91,  P.  2,7,43,  iungi  5,7];  mit  de  allein: 
de  corpore  [fervere  M.  7,560];  de  guttis  [uvidus  A.  3,5,6],  de  lacrimis  [humidus  T.  3,3,82, 
Draeg.  h.  S.  1,587],  de  morsu  [cadere  I.  516],  de  nive  [manare  A.  1,7,58;  T.  3,2,20],  de 
gravido  palmite  [gemma  tumet  F.  1,152,  H.T.  1,192],  de  nostro  pondere  [curvum  gramen 
H.  15,148],  de  rugis  [crimina  nulla  cadunt  A.  1,8,46],  [proprium  mixto]  de  sale  [pondus 
habet  P.  4,10,64,  H.T.  2,190],  de  sulfure  [fumare  A.  1,256],  passus  de  volnere  [tardus 
M.  10,49,  Draeg.  h.-S.  1,587],  [murmura  vocis,  qualis]  de  pelagi  .  .  undis  esse  solent  M. 
12,50;  mit  e  allein:  e  maerore  [crescere  H.  15,17],  ex  nimia  pietate  [labare  M.  6,629], 
ex  plausibus,  ex  favore  [incalescere  P.  3,4,29],  e  somno  [turbida  H.  10,15],  ex  uno  [celeber 
F.  1,601],  [consequor]  ex  illis  [casus  oblivia  nostri  P.  1,5,55],  certior  [e  multis  neque  in- 
vidiosa  rapina  est  A.  1,8,55],  ex  illo  more  [theatra  .  .  .  insidiosa  manent.] 

Der  persönliche  Urheber  wird  durch  a  und  de  (ex?)  bezeichnet,  und  zwar 
durch  1)  a  a)  bei  Passiven;  amari  R.  305  ;  P.  4,16,35,  condi  (cani)  10,77,  capi  M.  3,533; 
T.  2,204;  P.  1,2,91,  concipi  F.  6,634,  decipi  T.  1,8,9,  excipi  M.  3,284;  P.  4.14,47;  in- 
cidi  H.  5,21,  concitus  10,48,  cingi  T.  5,2,32  ;  12,20  ;  P.  3,9,4,  coli  F.  1,88 ;  P.  1,1,50  ; 
2,1,9,  dari  A.  1,25;  589;  M.  2,431  ;  7,137;  11,781  ;  F.  6,555;  P.  4,14,42,  edi  T.  1,7.37, 
prodi  M.  13,67,  reddi  H.  18,9,  dici  16,337,  T.  4,4,56;  5,12,15;  P.  2,1,61,  dictari  H.  20, 
29,  doceri  A.  2,1,9  ;  M.  4,428  ;  6,23  ;  F.  3,153,  domari  M.  12,541  ;  P.  4,16,19  ;  deduci 
4,1,1,  fieri  M.  15,592;  F.  3,247,  referri  H.  21,120,  fodi  P.  3,8,6,  defodi  F.  2,642,  obici 
A.  2,643,  ici  M.  8,352,  iugulari  12,81,  adiuvari  H.  1,43,  laedi  R.  608,  legi  (gelesen  w.) 


*)  Ich  füge  die  Stellen  trotz  Hau   alle  an,    da  ich  nicht  betr. 
dem  genannten  Gelehrten  übereinstimmen  kann. 


der  Causalis   und  Instrumentalis  mit 


.5^5Ä*^?*-*^^<^ 


,-.■"■'■   .-  ■'"^•••.  '  '     ,    ''•   r;    ••  .     ' --.x."  ■»>«'•-. '--P* 
.-  ,      -  ^    •.     •    -         •        •■•        r    V..  ;*■  V»  vi-. 


A.  1,15,38;  3,1,54;  T.  1,1,88;  7,27;  2,242  ;  P.  2,5,4  ;  5,2,30;  (ausgewählte  w.)  M.  13,  ' '-^0 
241,  diligi  10,107,  relinqui  F.  6,473,  lustrari  M.  13,951,  mandari  T.  5,5,35,  mergi  M.  l'-Ä; 
3,272,  metui  13,114,  mitti  (geworfen  w.)  2,378 ;  (geschickt  w.)  P.  1,2,5;  8,1  ;  admoneri 
M.  6,620,  monstrari  13,417,  narrari  P.  3,2,97,  nudari  T.  1,6,7,  optari  M.  10,622,  pelli  * 
F.  1,236  ;  3,796,  expelli  M.  2,595,  pulsari  P.  3,1,25,  4,14,28,  reperiri  F.  3,736,  peti  M. 
7,135,  premi  P.  4,9,22,  opprimi  M.  12,533,  poni  P.  4,1,3,  componi  H.  20,27  [G:  te  mihi 
compositis,  si  quid  tarnen  egimus  arte,  adstrinxit  verbis  ingeniosus  Amor  ;  2  andre  Hndschr. 
(nach  Hs.)  egimus  ante;  Put:  a  me ;  ed.  Basil  1541:  te  mihi  compositis,  siquid  tarnen 
egimus  arte,  astrinxit ;  ebenso  Jahn ;  Heusinger  (nach  Ihn) :  egimus,  arte  (=  arcte) ;  Mkl. 
Rs.  a  me ;  Ldm.  Chrus  :  arte],  quaeri  M.  8,862,  excuti  F.  4,198,  percuti  P.  1,7,5^,  rapi 
H.  8,73  ;  J.  330,  regi  M.  6,179,  rigari  A.  3,9,25,  saepiri  T.  3,11,13,  scribi  A.  2,18,30, 
servari  A.  1,14,37,  spectari  H.  21,103  ;  A.  2,503,  superari  M.  12,499  ;  506  ;  13,90,  tangi 
10,732,  tractari  A.  2,15,7,  tumulari  M.  8,710,  verendus  A.  3,7,22,  verti  M.  7,389,  videri 
A.  3,11,15;  M.  13,760,  vinci  H.  1,15;  R.  200;  454;  M.  9,404;  10,604;  12,181;  609;  . 
15,851;  ß)bei  Intransitiven:  cadere  H.  12,18  (,cultus'  ist  concret  zu  nehmen); 
M.  5,191;  F.  6,564,  occidere  M.  13,597,  perire  A.  2,208;  P.  3,3,46;  y)  b  e  i  Adiec- 
tiven:  certior  M.  14,290;  T.  3,14,44,  lassus  A.  2,712,  saucius  R.  5  ;  2)  durch  de: 
mater  esse  de  me  F.  3,233  (H.  T.  2,217  nimmt  ein  instrumentales  Verhältnis  an,  indem 
er  ,de'  =  .per'  setzt),  de  quo  H.  11,62,  de  te  9,48,  matrem  fieri  M.  3,270;  parentem  fieri  de 
Jove  A.  2,19,28;  de  Jove  crimen  habet  F.  2,162  (c.  h.  =  gravidam  esse);  hierher 
wird  auch  am  leichtesten  passen:  aliquam,  de  qua  procreet,  anguis  habet  F. 
3,194  (H.  T.  erklärt,  metrica  necessitate  sei  ,de*  gesetzt,  1,187)  und  ex:  T.  4,10,76  non  , 
ex  uno  coniuge  me  fecit  avum. 

Den  inneren  Beweggrund  drückt  de  bei  den  Begriffen  des 
Affectes  aus:  cura  est  [de  qua  T.  4,3,17,  de  rebus  3,11,70],  dolere  [de  me  4,10,84, 
de  paelice  M.  7,831,  de  quo  A.  2,448],  dolor  [de  A.  3,677] ;  metuere  [de  coniuge  M.  7, 
68,  de  facie  H.  17,173] ;  queri  [de  coniuge  M.  10,60,  de  domino  H.  3,5,6,  de  domina  R. 
644,  de  fide  M.  7,829,  de  qua  (fortuna)  P.  2,9,6,  de  me  A.  1,4,23  ;  H.  20,94,  de  lenitate 
venti  21,76,  de  te  3,5;  5,4,  de  viro  3,6,  queri  mit  de  und  acc.  P.  4,9,95  f:  rem  queat 
ut  nuUam  .  .  .  femina  de  nobis  virve  puerve  queri];  querella  de  viduo  toro  T.  5,5,48], 
sollicitari  [de  honore  F.  6,76];  timere  [de  caede  H.  14,20,  de  morte  F.  3,617,  de  te  A. 
2,445].     Hieran  schliesst  sich  das  r)-. ivf.  hac  quoque  de  causa  .  .  .  ait. 

Ebenso  drückt  de  den  äusseren  Beweggrund  und  den  Inhalt 
der  im  P r  a  e  d.  liegenden  Handlung  aus:  nil  de  te  me  mecum  est  H.  15,103, 
agere  [de  coniuge  M.  9,107,  de  me  H.  20,107,  de  rebus  P.  4,5,22],  —  dubitare  [de  me 
P.  1,1,29],  dubium  de  morte  ratus  M.  4,545,  —  [consulere  de  gemmis,  murice,  facie  A. 
1,251  f.  de  officio  P.  4,5,24,  de  quo  (Narcisso)  M.  3,346,  de  virgine  F.  4,581],  quaerere 
de  crimine  T.  2,295,  munere  Bacclii  R.  803,  quo  (ntr.)  F.  5,369,  (m.)  P.  4,3,18,  te  H. 
17,197],  rogare  [de  te  H.  1,60 ;  19,29] ;  scitari  [de  coniuge  M.  10,564],  —  dicere  laudes 
[de  Caesare  P.  4,13,23,  wird  wohl  von  H.  T.  2,203  unrichtig  erklärt],  loqui  [de  me  H. 
17,209  ;  T.  5,11,39  ;  P.  3,5,43,  veste  A.  3,169],  narrare  [de  consorte  M.  11,347,  te  A. 
1,13,35  ;  M.  4,44,  turba  H.  10,181],  negare  [de  se  T.  2,448],  referre  [de  domitore  Chi- 
maerae  397,  de  vestra  probitate  P.  3,2,39,  de  meis  versibus  T.  4,4,32],  susurro  [de  te 
H.  19,19],    fama  [de  forma  paene  maligna  tua  est  16,144],    praeconia  facere  [de  te  139], 

—  Carmen  in  ora  dare  [de  caelite  P.  4,6,18],  carmina  mittere  [de  te  9,132],  [de  rapto  tua] 
venit  epistula  [Celso  1,9,1],  scribere  [de  Caesare  4,13,37,  de  triumpho  3,4,53,  de  vitio  9, 
37],  —  respondere  [de  volnere  F.  4,5]  fatere  [de  fide  T.  2,96],  credere  [de  se  F.  1,469; 
P.  1,8,13],    fidem  habere    [de  quo  T.  1,8,8],  [deque  fide  certa  sit  tibi]   certa  fides  4,3,14, 

—  silere  [de  me  P.  1,2,147],  tacere  [de  me  A.  2,4,31,  morte  nostra  P.  1,5,86]  vox  est 
de  te  me  muta  T.  5,14,17  ;  nuUaque  de  facie  nescia  terra  tua  est  H.  16,140,  —  conten- 
dere  [de  te  373],  lis  [de  terrae  nomine  M.  5,71],    luctari  [de  nomine  F.  6,69],    pugna  re 

de  rogis  M.  7,610],  pugna  est  [de  qua  (adultera)  T.  2,371],  rixa  fit  [de  corpore  I.  160], 
deque  armis]  arma  feruntur  M.  12,621  —  cognoscere  [de  comite  T.  1,9,27],  iudex  sumi- 
;ur  [de  lite  I.  261],  arbiter  s.  [de  lite  M.  3,332],  poenas  exigere  [de  matre  8,530,  de  vol- 
nere 14,477],    crimina  habere  [de  me  P.  3,2,22],    bene  mereri  de  nobis  P.  4,2,46,    te  M. 
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'^^.     7,854j,  —  cog^re  [de  lana  2,686],   seiitfre  [de  me  H.  17,211;   21,193],  sperare  [de  m^ 
J:^Äz:    P-  3,7,31,  de  vobis  9],  —  triumphare  [de  vate  A.  2,18,18],  triumphus  adest  [de  te  P.  3, 
4j88],  ponite  de  nostra  bina  tropaea  domo  H.  4,66.    (R.  K.  11,  364). 
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'E.  Der  Instrumentalis  wird  durch  aund  de,  (ex?)  verstärkt: 
a  cuspide  laedi  R.  159,  de  c.  percuti  M.  6,80,  a  vulnere  invictus  M.  12,167,  de  v.  surgit 
honor  F.  5,228  —  durch  a:  ab  acu  [comi  A.  1,510],  ab  aequore  mergi  H.  19,183, 
operiri,  ab  aestu  [siccari  M.  6,341],  M.  4,732,  ab  alis  [amiciri  5,546],  ab  albo  [distingui 
3,221],  ab  amne  [nomen  perdere  F.  4,338,  vim  p.  P.  4,10,46],  ab  amore  [laedi  T.  2,388], 
ab  angue  [auxilium  datur  F.  6,752,  vulnus  d.  M.  11,781,  feriri  I.  479,  ab  a.  ictus  T.  5, 
4,12],  ab  annis  consumi  I.  143,  ab  apro  [percuti  M.  3,213],  ab  arbore  [caedi  F.  2,25],  ab 
arcu  [violari  P.  3,5,45],  ab  armis  [defendi  T.  2,421,  cingi  P.  2,8,69],  ab  arte  [torquere 
latus  A.  2,4,30,  capi  12,4  (H.  T.  1,27  cf.  Prop.  3,25.5),  labi  in  sinum  15,14,  defici  H. 
5,150  (cf.  Caes.  b.  c.  3,64  a  viiibus  def.),  poscuntur  mentes  A.  3,25,  moUiri  545,  decor 
factus  F.  2,764,  perduci  3,321,  falli  T.  2,462,  instrui  P.  2,9,49  (Tib.  1,5,4;  9,66;  2,1,56)], 
ab  arvo  [decipi  P.  1,5,33],  ab  aura  [librari  F.  3,585],  ab  auro  [comprehendi  M.  14,345, 
torqueri  11,130],  ab  austro  [moveri  192],  ab  ave  [amari  H.  15,38],  ab  axe  [rapi  T.  4,3, 
39,  verti  1.3,48  (H.  T.  1,40  No.  2)],  a  bove  [vinci  A  1,302],  a  cane  [teneri  R.  412], 
a  causa  [tangi  A.  2,4,31],  a  caute  (repelli  M.  12,134],  a  corpore  [premi  4,449],  a  dracone 
[concustoditus  9,190],  ab  ense  [traici  F.  5,709  (H.  T.  1,27)],  ab  equo  trahi  [T.  3,11,28, 
ab  equis  excuti  I.  576],  a  flamma  [uri  M.  8,515],  a  frigore  [uri  T.  3,2,8],  ab  haedis 
"iactari  T.  1,11,13],  ab  hämo  [capi  A.  1,763,  laedi  P.  2,7,8,  retineri  A.  1,393],  ab  hasta 
conamen  sumere  M.  8,366],  ab  humo  [premi  P.  1,2,110],  ab  ictu  imperfossus  M.  12,496, 
notiorem  fieri  P.  3,1,51],  ab  igne  [iaci  F.  1,574],  ab  ignibus  [concipere  M.  1,254  (s.  u. 
No.  I),  ab  i.  ab  illo  (nectare)  M.  10,732,  corripi  8,514],  ab  illis  [(sc.  herbis)  mutari  14,15], 
ab  imbre  [percussis  solibus  6,63],  ab  indicio  [prodi  A.  3,668],  ab  ingenio  [laedi  P.  3,5,4, 
plecti  4,14,18],  ab  ipsa  (terra)  [sorberi  M.  1,40],  ab  Isthmo  [claudi  6,19],  [instructamque 
fidem  gemmis  et  dentibus  Indis  sustinet]  a  laeva  (S.  P.  auf  der  linken  S.)  11,168],  a  laqueo 
[nodari  R.  17],  a  lauro  [spargi  F.  5,677],  a  lingua  [laedi  I.  584],  a  lumine  [flagrare  M. 
14,847],  ab  infuso  melle  [premi  M.  90],  a  sacro  mense  December  [pulsus  erit  P.  4,4,24 
(cf.  M.  2,25)],  a  numine  [concita  M.  10,690],  ab  ore  [captari  7,820,  dici  F.  3,325,  vocari 
T.  5,11,29,  prodi  I.  488],  ab  orbe  [rotae  vinciri  174,  ici  585],  ab  ovis  [madefieri  M.  55], 
a  portu  [terreri  T.  1,11,25],  a  radice  [retineri  M.  8,379],  sagitta  [figi  H.  15,277],  a  san- 
guine  [iunctum  esse  M.  2,368],  ab  ulva  [tectus  T.  4,2,41],  ab  unda  (is)  [intumescere  F. 
1,215,  feriri  T.  1,12,47],  ab  ursis  [deprehendi  3,11,11],  a  vento  [unda  tumet  F.  2,716], 
a  voce  [retineri  85].  —  M  i  t  de :  de  acerra  [libare  P.  4,8,39  (cf.  B)],  aes,  deqiio  [delubra 
Metellus  fecit  F.  4,351],  de  aquis  [obrui  P.  4,8,28],  de  tenero  flore  caput  [cingere  3,254 
(H.  T.  2,199  sieht  hierin  die  Bezeichnung  des  Stoffes)],  de  femineo  [reparata  est  femina] 
iactu  [M.  1,413],  de  lacrimis  [factas  sentiet  esse  meis  (hturas)  T.  1,1,14],  de  fönte  [sitim 
lavare  M.  15,322],  de  sanguine  nostro  [fecit  avum  14,588],  [gravidam  que  dolet]  de  (in) 
semine  [esse  Jovis  Semelen  3,260].  Eine  starke  Brachylogie  enthält:  Cytoriaco 
radium  de  monte  tenebat  M.  6,132;  vielleicht  ist  hier  am  besten  eingereiht:  de 
qua  pariens  arbore  nixa  deast  H.  21,100.  (Die  Stelle  ist  schwer  verdächtig,  und  wird 
durch  ,de  qua'  nicht  einwandsfreier.  Lübkers  Erklärung  bei  Klotz  W.B.  ist  geradezu 
unmöglich.  H.  T.  2,194  findet  unter  Zurückweisung  von  Lennep:  ,von  einem  Orte  aus 
gebären'  in  ,nixa  est'  den  Begriff  ,pendere').  —  Mit  ex:  viritur  ex  rapto  ]\I.  1,144. 

Eine  Bestimmung  der  Art  und  Weise,  der  Gemässheit  wird  am  häufig- 
sten durch  de  und  ex,  seltener  durch  a  ausgedrückt,  de  und  ex  stehen  wie 
folgt:  de.more  M.  2,711;  7,606;  9,730;  12,11;  13,637;  F.  2,361;  6,121;  6,309;  629; 
P.  1,1,68,  ex  m.  M.  14,156,  e  m.  15,593;  P.  4,4,35  (Cic.  .more',  H.  T.  2,215;  652);  de 
allein:  terraque  de  fructu  quam  sit  amara  docet  P.  3,8,16  (von  H.  T.  metrica  necessitate 
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erklärt,  1,188),  de  quo  censeris,  amicus  P.  2,5,73,  hoc  domui  debes,  de  qua  censeris  3, 
1,75;  ex  allein:  nihil  ex  acte,  nisi  non  peccasse  patentem  P.  2,3,33,  ex  aequo  A.  1,10,33; 
H.  16,87;  20,123;  A.  2,682;  A.  3,794;  M.  3,145;  4,62;  5,565,  ex  aeterno  M.  2,653, 
risit  et  ex  animo  dedit  optime  A.  3,5,51,  ex  a.  sollicitusque  roget  A.  3,472;  ex  causa 
pugnat  uterque  pari  F.  5,704;  ex  facili  A.  2,2,55;  A.  1,356;  E.  522;  P.  1,5,59  (H.  T. 
2,654),  ex  difficili  F.  5,350;  T.  5,14,42;  ex  foedere  M.  10,599;  ex  merito  A.  1,15,40; 
H.  2,62;  5,7;  11,96;  M.  5,200;  P.  4,7,16;  ex  ordine  M.  2,109;  7,650;  8,747;  12,211; 
14,473;  F.  1,317;  T.  1,1,107;  3,12,17;  I.  87  (in  ordine  ponere  crines  A.  1,11,1;  ex  parte 
F.  5,291,  ex  aliqua  parte  M.  13,656,  ex  magma  parte  A.  1,645;  T.  2,502;  ex  tote  H. 
16,158;  P.  1,6,28;  4,8,72;  ex  tuto  H.  20,167;  usibus  e  mediis  soccus  habendus  erit  R. 
376;  ex  vero  A.  3,9,4  ;  F.  2,859;  ex  vitio  F.  2,601;  ex  voto  M.  10,687;  F.  6,184;  ab 
allein:  populum  digessit  ab  annis  F.  6,83,  quis  quis  ab  eventu  facta  notanda  putat  H. 
2,86  (H.  T.  1,57:  gemäss),  omen  ab  eventu  est  F.  1,59,  fictaque  probas  ab  imagine  verum  • 
M.  14,323  (H.  T.  1,54),  candor  ab  insolita  labe  notandus  erit  H.  4,32,  inque  latus  campi, 
quo  tardius  illa  rediret,  iecit  ab  obliquo  nitidum  invenaliter  aurum  M.  10,675  (cf.  ,ex 
obliquo'  Plin.  n.  h.  2,31  (H.  T.  2,655)  und  M.  12,485  in  latus  ensem  obliquat). 

Hierher  gehören  auch  die  Bezeichnungen  ,genannt  werden  u.  s.  w/  (über 
,nomen  habere  cet.  s.  o.)  Es  steht  a  und  de  gleich  gut  bei  dicere  (a,  de  nomine  c. 
genet.)  H.  19,125;  M.  5,411;  8,235;  F.  5,78  —  M.  1,447;  13,648;  14,434;  notari :  F. 
1,328  a  pecoris  lux  est  ipsa  notata  metu;  41,42  tertius  a  senibus,  iuvenum  de  nomine 
quartus,  quae  sequitur,  numero  tiirba  notata  fuit;  vocare  ab  imbre  5,166,  de  nomine  3,77 
(H.  T.  2,216),  de  se  1,593;  nur  a  steht  bei  dicere  (mit  unmittelbarer  Bezeichnung  des 
Vorbildes):  ab  aperto  tempore  F.  4,89,  a  flammis  6,301,  ab  bis  2,31,  ab  illo  M.  13,617; 
F.  2,511;  6,609,  ab  illis  6,29,  ab  Euandri  matre  1,620,  a  monte  2,423,  a  Pallade  M.  2, 
884,  a  paelice  7,526,  a  patre  F.  6,31.  a  quo  4,74,  a  saltu  3,387,  a  spumis  4,62,  a  te  3,75; 
nur  de  steht  bei :  nomen  facere  [de  se  nomina  fecit  aquae  F.  3,870,  stagnum  suode  nomine 
fecit  (brachyl.)  M.  7,381],  cognomen  facere  [ab  hoste  T.  6,461]. 


F.  Ein  partitives  Verhältnis  bezeichnen  de  und  ex.  Besonders  häufig 
wird  unus  mit  beiden  verbunden  und  zwar  «)  mit  Zahlwörtern:  de  tribus  (subst. 
u.  adj.)  M.  10,664;  F.  6,288;  I.  238,  (pars  una  de  tr.  T.  4,10,34),  e  tribus  H.  3,38; 
M.  10,314;  T.  2,246,  de  centum  viris  P.  3,5,24,  e  cunctis  fratribus  M.  11,646,  de  multis 
M.  6,300  ;  T.  1,3,16  ;  P.  3,9,5  ;  e  multis  A.  1,344  ;  R.  463  ;  682  ;  A.  3,422  ;  ex  omnibus 
M.  3,514;  10,317;  equibus  .  .  unius  viribus  usa  14,546;  de  tot  H.  5,82;  13,79;  14,1  ; 
73;  M.  1,325;  326;  4,418;  2,495,  ß)  m  i  t  Subst.  u.  Pron.  de  caelestibus  F.  1,91, 
e  cultoribus  T.  5,3,15,  de  dis  M.  15,545,  e  dominis  A.  2,8,24,  de  famulis  M.  9,568,  de 
fratribus  M.  3,118,  [11,646],  de  furiis  I.  181,  de  gente  F.  2,240,  ex  ilhs  H.  16,78;  F. 
2,394;  G,17,  e  nubibus  M.  5,621,  de  numero  F.  1,548;  T.  5,3,44,  ex  numero  M.  4,791, 
A.  3,447,  de  populo  3,116,  e  quibus  M.  4,36;  6,290;  317;  11,5,  e  senioribus  15,10. 
(Nicht  ohne  Einfluss  auf  den  Gebrauch  der  Praep.  ist  das  Verb. :  abesse  F.  1,548,  eli- 
gere  M.  10,317  ;  11,646,  inicere  M.  5,621)  ;  zu  ergänzen  ist  ein  Begriffwie 
unus  T.  1,2,101  quamlibet  e  minimis  domui  si  favimus  illi,  4,10,13  haec  est  armiferae 
festis  de  quin  que  Minervae,  A.  3,3,46  et  non  de  tetricis  dicerer  esse  deus,  F.  5,351  non 
est  de  tetricis,  non  est  de  magna  professis.  Von  anderen  Zahlwörtern  findet 
sich  solus  a)  mit  folg.  Z.-W. :  de  viginti  M.  3,687,  de  tot  P.  1,8,7,  ex  omnibus  M. 
5,538,  ß)  mit  Subst.  u.  Adiect. :  de  corpore  T.  3,10,20,  quod  de  Dardanio  solum  mihi  restat 
Julo  M.  15,767,  de  superis  F.  1,66,  zu  erg.  ist  etwas  wie  solus:  praeteriine  tuas  de  tot 
caelestibus  aras  ?  H.  21,1 79;  ähnlich  solus  i  s  t  relictus  zu  fassen:  de  tanta  rerum 
turba  factisque  parentis  sedit  in  iugenio  Cressa  reUcta  tuo  H.  2,75.  —  Andere  Zahl- 
wörter: duo  ex  illis  M.  15,240,  duae  restant  noctes  de  mense  F.  2,857,  duo  tresve 
mihi  de  tot  superestis  amici  T.  1,5,33;  quattuor  e  famulis  M.  14,311,  e  pleno  tempora 
quarta  die  F.  3,164;  e  fratribus  alter  M.  7,681,  ex  illis  F.  2,386;  394,  e  piscibus  F.  3, 
400,  e  vobis  A.  1,204,    e  quibus  alterius  sagittae   H.  20,231;    de  vobis  altera  A.  3,520, 


.1  i^i 


s 


^•f'  ^'.ji^C  ■:^'^'»*'°^:^'ÄiO^  i/%''  '•^'  -  ''V  -.  ^;'  ^  ''V- ""  .?'^ ; 


-':■• 


^  Ulis  a.  F.  3,22;  tertius  e  nobis  M.  14,231;  de  mediis  aliquot  transire  columnas  A.  1, 
495;  tot  de  mense  supersint  Luciferi  F.  2,567,  t.  restant  de  m.  dies  6,795  ;  totidem  de 
mense  dies  superesse  5,695,  t.  luces  de  mense  supersunt  6,725;  qiiantum  de  bello  dicitur 
esse  super?  F.  2,748,  de  bove  nil  super  est  M.  1,743,  de  laudibus  harum  nil  13,824; 
multa  ex  illis  R.  359,  de  multis  quoniam  non  multa  supersunt  T.  4,1,103;  nee  ullum  de 
centum  M.  9,71,  nee  de  Caesaris  actis  ullum  malus  opus  M.  15,750;  e  nostris  ullus  über 
P.  1,1,28;  nullus  e  multis  T.  4,7,10,  de  populo  H.  9,52.  Dazu  treten  folg.  Fron.: 
aliquis  [e  multis  A.  3,7,  ex  omnibus  M.  8>765,  de  dis  4,187,  ex  illis  8,128,  Peliae  de 
partibus  H.  6,101,  e  sociis  M.  14,193],  aliqua  ex  illis  A.  1,219,  aliquid  [e  nobis  A.  3, 
9,59,  e  tot  ac  tantis  bonis  M.  2,96,  super  est  de  me  4,584];  quiddam  [est  tarnen  ex  illo 
nobis  imitabile  P.  4,10,77];  quilibet  [e  multis  P.  1,9,38,  e  quis  .  .  F.  2,200] ;  quidquid 
[de  sanguine  restat  2,621];  quicunque  Arcolica  de  classe  T.  1,1,83;  ex  istis  quis  [detribus 
T.  1,1,116,  A.  3,529];  quidquam  [de  vitae  tempore  M.  11,699,  de  noctibus  T.  5,10,7], 
quisque  (quaeque)  [de  multis  ministris  14,705,  de  tot  laesis  H.  2,43,  de  nobis  A.  3,529], 
iste  [exillis  F.  2,396];  quis  [de  Danais  M.  13,238,  quis  e  timidis  P.  3,2,13];  quid  [e  multis 
referat  4,43,  e  quibus  R.  51,  de  tam  magno  restat  Achille  M.  12,610],  quos  [e  gente 
suorum  armat.  14,463],  quod  (i.  e.  quae  pars)  [e  nobis  gravido  celatur  in  alvo  H.  6,61], 
e  quibus  hi  vacuas  implent  sermonibus  aures  12,56,  hoc  .  .  habeto  de  tot  agris  terrae  5, 
136,  hoc  de  tot  votis  poterat  contingere  solum  11,582,  nihil  e  dulcedine  P.  3,5,13;  parti- 
tiv  ist  auch  zu  fassen:  e  quibus,  ut  memorant,  quid  quid  vesica  reliquit  M.  15,414.  — 
Von  Comparat.  u.  Superlat.  gebrauchte,  folgende  mit  deu.  ex:  minor 
[e  pueris  H.  12,149],  audacissimus  [omni  de  numero  M.  3,624],  pars  exiguissima  [de  fra- 
trum  populo  pars  exiguissima  H.  14,115],  gratissima  [de  fratris  natis  M.  12,586];  inman- 
suetissimus  [de  rapidis  ventis  H.  18,:^8],  maxima  [e  nobis  M.  5,662],  rainimus  [de  plebe 
Quiritem  A.  1,7,29,  de  stirpe  virili  M.  13,529],  verba  novissima  [de  multis  reddere  3,361], 
primus  [de  mille  H.  17,105],  prima  de  tota  tenuissima  quaeque  liquescunt  (die  Abhängig- 
keit von  ,de*  ist  doppelt)  M.  5,431,  summa  [dies  e  quinque  F.  3,849],  ultimus  [e  sociis 
H.  6,65,  ultima  de  superis  .F.  1,250];  ein  superlativer  Begriff  steckt  in 
,praecipuus' :  o  et  de  Latia,  o  et  de  gente  Sabina  praecipuum,  matrona,  decus  M.  14,832. 
Substantiv  a,  die  einen  Teil  bez.:  modicum  e  myrrhis  pinguibus  adde  cubum 
M.  88;  pars  [de  tribus  una  fui  T.  4,10,34,  de  septem  genitis  M.  6,221,  de  multis  T.  2, 
324,  ex  tot.  A.  2,12,10,  de  communi  bono  T.  4,4,16,  de  corpore  toto  T.  2,535,  de  factis, 
4,19,20,  de  festo  F.  1,190,  de  grege  F.  5,166,  de  gurgite  T.  2,101,  ex  illis  M.  1,407; 
3,10,50;  P.  3,6,30,  de  nobis  M.  11,373  e  nobis  P.  3,2.4,  e  populo  T.  2,186.  de  populo 
H.  14,15].  Gestützt  wird  hierbei  d.  Praep.  oft  durch  Verbalbegriffe  wie:  auferre  T.  5, 
10,7,  poscere  M.  2,96,  referre  4,43,  extare  H.  14,115,  restare  A.  3,9,59;  M.  3,687;  12, 
615;  15,767;  F.  2,621  ;  857;  6,795,  relinquere  P.  3,5,13,  relinqui  H.  2,75;  9,52,..  super 
esse  M.  1,743;  4,584;  F.  2,567;  748;  5,695;  6,725;  T.  1,5,33;  T.  4,1,103.  Ähnlich 
ist:  ex  illo  superant  haec  simulacra  viro  T.  3,11,30,  haec  est  ex  illo  forma  relicta  Remo 
F.  5,464. 

Die  Zugehörigkeit  zu  einem  Ganzen  wird  in  folg.  St.  durch  e 
bez.:  angulus  e  saxo  M. -13,884,  e  quibus  (dis)  ante  omnes  Augustum  numen  adora,  e 
populo  natorum  mille  suorum  excitat  artificem  M.  11,633,  ex  (en)  illis  rege  creatus  ait  F. 
2,724,  principibus  caesis  ex  urbe  Gabinis  F.  2,709,  immolat  ex  illis  taurum  1,579,  Priapus 
onmibus  ex  illlis  Lotide  captus  erat  1,416,  seminaque  ex  illis  iterant  iactata  M.  4,749, 
parva,  sed  e  parvis  callidus  apta  dato  A.  2,262;  e  quibus  Phaetusa  .  .  questa  est  M.  2, 
346,  Aethalion  .  .  ait  3,647,  Ismenos  .  .  conclamat  6,224,  Thestiadae  clamant  8,432  f., 
procubuit  Corytus  12,291,  obversa  Pachynos  ad  Anstros  13,728,  haec  iusti  verba  fuere 
senis  F.  4,524  [Diese  losere  Fügung  bloss  in  den  epischen  Ged.].  —  Hierher  sind  schliess- 
lich zu  rechnen  A.  3,9,40  vix  manet  e  toto  parva  quod  urna  capit,  R.  547  f.  plus  amat 
e  natis  mater  plerumque  duobus,  pro  cuius  reditu,  quod  gerit  arma,  timet.  Fast  qua- 
litativ erscheint  ex:  volo  non  ex  hac  illa  fuisse  nota  A.  2,5,54  (etwas  anders 
gefasst  von  H.  T.  2,619),  auch  vielleicht:  minor  ex  humili  victima  porcus  hara 
A.  3,13,16  (doch  s.  C).  
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0.     Bei  den  AusdröTcken 
«)bei  Verb:  abesse*  [ab  aethere  M. 
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des  Entfernt  sein  s,   Freiseins  wird  a  gesetzt  rr« 
2,292,  a  crimine  H.  20,68,  a  culpa  T.  1,2,98;  P.  3,3,74,  i 
a  facie  H.  10,234,  ab  inferiis  I.  450,  a  locis  T.  5,7,24,  a  me  H.  19,70,  anobis  M.  12,87,  •- 
a  vatibus  A.  3,639],  cessare  [ab  hoste  P.  1,7,14]  differre  [a  funere  2,3,3],  dissidere  [a  fide 
F.  3,662,  ab  ingenio  H.  7,36;  a  studiis  P.  1,6,6;  a  verbis  H.  17,36],  distare*  [a  Stygia'i 
aqua  P.  2,3,44,  a  carmine  T.  2,353,  ab  hoste  P.  1,2,106,    ab  illo  M-  13,143,  ab  illis  T.l 
1,2,11,  ab  imo  I.  179,  a  Niobe  M.  6,273,  ab  ore  A.  3,278,  a  Styge  P.  3,5,56,  a  tempore  ' 
T.  2,546,   ab  urbe  4,10,4;  P.  4,8,86;    a  Phrygia  F.  4,362  Rs,    ohne  Praep.  Pet.  Mkl.], 
extare,  vacare*,  p)  bei  esse  cum  adiect:  brevis  est  [saltus  ab  hac  terra  T.  1,10,21],  de-' 
vius  [a  cursu  P.  3,1,27]  (devius  aequi  Sil.  It.  1,57),  dissors  [est  ab  omni  milite  gloriaA.  ]'. 
2,12,11],  diversa  [loca  ab  Elysiis  I.  171],   über    [ab  arboribus  T.  6,707],  ut  Araastriacis 
quondam  Lenaeus  ab  oris  nudus  Achillea  destituaris  humo  I.  327,    orba  [a  totidem  natis 
aque  viro  H.  6,156],  purus  [ab  arboribus  M.  3,709],  secretus  [ab  omni  voce  locus  F.  6,9], 
tutus  a  s.  B,  vacuus*  [locus  ab  arcu  Scythico  P.  1,1,79,  tempus  ab  his  4,5,25  (über  va-  ^ 
cuus  a  u.  V.  c.  abl.  s.  Htzg.    zu  Caes.  b.  c   p.  94.     Jedoch   hat  Htzgs.  Ansicht   für  O. 
keine  Gültigkeit.]     Dazu  kommt  vacuus  c.  gen.  P.  H.  124.  —  7)  bei  esse  c.  adv:  longe 
[a  corpore;  M.  11,794],  longius  ab  axe  P.  4,14,62,  ab  hoste  T.  4,4,52],  (,longe'  stets  mit 
a  P.  H.  82),  procul  [ab  omni  omui  cursu  P.  3,1,27,  ab  hoste  2  8,36,  a  moenibus  M.  5,385, 
a  nobis  H.  4,75;  21,208;  T.  4,4,63,  a  patria  P.  1,3,84,  a  ripis  F.  3,524,  a  vero  T.  5,0, 
27];  —  0)  ,procul  a'  bei  anderen  Verben:  [ab  esse  (finibus  Geticis  T.  3,12,)  (litoreGe- 
tico)  3,12,4,  (nobis)  T.  1,7,10,  discedere  (stabulis)  1,77,  excipere  (patria)  JVI.  3,323,  ruina 
fit  (a  metis)  T.  4,8,35,  florere  (stagno)  M.  9,340,  iacere  (pelago)  15,263,  habere  (cunctis) 
P.  1,7,7,  habere  (vobis)  3,2,44,  relinquere  (muris)  IVl.  11,277,  circumsonari  armis  (patria) 
T.  5,3,11  (procul  c.  abl.  bloss  in  den  tomitanischen  Ged.  P.  H.  82). 

H.  Die  Reihenfolge  wird  durch  a  gekennzeichnet:  proximus  a  caelo  F.  6,32, 
a  Caesare  P.  2,8,37,  a  domina  A.  1,139,  a  prima  R.  404;  prior  a  facie  Veneris  H.  18, 
68;  primus  ab  illa  20,157,  a  nomine  nostro  17,60,  a  superis  P.  4,15,4  a  tribus  F.  3,94; 
secundus  a  fine  1,710;  tertius  a  Jove  M.  13,28,  quartus  ab  his  serie  temporis  T.  4,10,54, 
ab  extremo  mense  F.  6,768,  ab  origine  IVI.  10.617;  quintus  ab  Hercule  I.  291,  ab  hoc  F.  3,151, 
a  Jove  H.  8,48;  sextus  ab  illa  F.  2,686,  seplimus  a  prisco  Belo  M.  4,2\'S;  —  a  magnis  hunc 
colit  ille  deis  P.  4,5,26  (H.  T.  1,43);  vidit  et  ante  omnes  Ixiona  et  rursus  ab  illo  Sisyphon  ad- 
spiciens  (ib.  44),  haec  ego  suspiciens  et  ab  hac  Capitolia  cermens  (ib.  44,  Hs.  post  hanc).. . 

I.  Die  Zeit  Avird  durch  alle  drei  Praep.  bezeichnet:  ab  illo 
tempore  H.  12,5,  ex  illo,  m.  M.  14,613,  ex  illo,  ntr.  H.  14,85;  M.  3,394;  4,259;  F.  5, 
670  (H.  T.  2,649);  ex  illo  tempore  4,154;  5,44;  a  quo  tempore  P.  2,3,79,  ex  quo  tem- 
pore F.  5,694,  ex  quo  iudicio  forma  revicta  sua  est  (Klssm:  seit)  6,432;  —  ab  aestu 
M.  14,352  (H.  T.  1,45),  a  viridi  ab  aevo  P.  1,2,39,  primo  ab  a.  2,2,99,  primis  ab  annis 
T.  4,4,27;  P.  2,2,1;  5,43;  a  teneris  a.  H.  4,25;  P.  2,3,73,  ab  exequiis  T.  4,10,122  (H. 
T.  1,45),  ab  hoc  tempore  M.  13,236,  ut  solet  a  magno  fluctus  languescere  flatu  F.  2,775, 
totidem  menses  a  funere  1,35,  ab  his  tacuit  ]VI.  4,329;  8,611  (H  T.  1,47),  pressit  ab  his 
vocem  9,764,  surgit  ab  his  3,273,  aque  mero  redeant  in  pectora  sensus  3,631  (cf.  b.  A."), 
qui  nono  semper  ab  orbe  redit  F.  1,54,  ab  origine  prima  M.  1,3;  P.  4,8,17,  ab  aevi 
principiis  M.  2,385,  a  proavis  A.  3,15,5,  modo  rursus  ab  illis  (rebus),  quorum  nou  pudeat, 
posse  referre  iocos  P.  2,10,41  (AVlff.  darnach),  materno  a  sanguine  iunctus  M..  2,368  S-P, 
Km:  von  selten,  Mgn.  Ldm.  Sehr.  ,von  der  Mutter  her'.  Dass  auch  die  Auffassung  als 
Instrument,  möglich  ist,  lehrt  Sal.  Ing.  48,3  inons  vastus  ab  natura  et  humano  cultu),  a 
sermone  senis  repetito  munere  Bacchi  surrexere  M.  12,578,  sidere  ab  hoc  ignis  veniente 
hocte  Leonis,  qui  micat  in  medio  pectore,  mersus  erit  F.  1,655,  quasque  fuisse  tibi  canas 
a  virgine  iures  A.  3,76  (Cat.  66,26;  H.  T.  1,22),  aptius  a  summa  conspiciare  manu  A.  3,226; 
—  certe  ego  couvalui  non  dum  de  vulnere  tali  H.  21,211  (1.  susp.)  —  ex  templo  =  statyn. 

Ob  überall  richtig  von  mir  classificiert  worden  ist,   muss  ich   dem  Urteil   der  Fach- 
genossen anheim  stellen.     Alle  einschlägigen  Stellen  hoffe  ich  berücksichtigt  zu^  haben. 
Strehlen,  im  März  1889.  vLoewea 
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